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I. V É G E Z É S . 
I Ki menet. MEg - GYŐZETTETETT Se-

DECZIÁS FIAIVAL E-
GYÜTT EGYIPTUSBA IGYEKEZIK,, 2. BÁ­
TORSÁGOS UTAT VITATVÁN MINDEN FE­
LŐL MANASSES > SEDECZIÁS EL-JEGYZI 
ÉLEMETESB FIÁNAK JOSIASNAK, MERRE 
TARTS.ON? 3, HOGY PEDIG MAGA MÁS 
ÚTON SIESSEN EGYIPTUSBA, MANASSES 
JOVASOLLYÁ. 4- DE SZEMBE ESVÉN 
VELE JEREMIÁS. MEG-ÁLLÍTTYA EGY PA-
RÁNYIG, ÉS MEG INTVÉN, DE HIÁBA, 
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ŐNNON KÍNYÉRE SZABADÍTTYA, 5. MI­
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NÁBUK HADÁNAK MARKÁBA ESIK, 7. 
EVILMÉR RAPSAKRA AKADVÁN VÉLET­
LEN EI-BESZÉUI, MI MÓDON RAGADÁ 
KI HALÁLOS VEST^DELEMBŐL egy NÉ-
MELLY ISMÉRETLEN IFFIÚ, 



I. K I - M E N E T . 
Sedecziás, Josiés, két kis fiú 

Sede. l ? L é g már édes Fiaim, elég! ime'a ' 
1-J meJly helyeken forgunk, rakvák 

fegyverre l , rakvák vészedelemmel. Lát-
tyátok-e' ellenünkben ama jeles világok­
kal ragyogó dombot ? azon vere sátort 
a' gogus Nábuk. Láttyatok-e' ezt a' ki­
etlen, térséget? egészen el- lepé Assyriá-
nak táméntalan népe. Mihelyt vidámig 
tani kezdi a' kies hajnal piros sugárival 
a' homályba o k o z o t t fö ldet , l e g - o t t a n 
reánk sereglik, reánk üt Nábuknak dia­
dalmas hada. O gyönge édes gyerme­
keim , ki temérdek nyomorúságra nem­
zettelek titeket! i Fiú. O édes A t y á m ! 
Sedec. Néha napján valóban boldog, moll: 
felette boldogtalan A p a ! ime' már har­
mad éj buríttya reánk a' kegyetlenkedő 
tsillagzatokat, a' mi-olta el fogtalak tite­
ket édes Anyátoknak szerelmes kebelé­
től , Sionnak gyönyörűséges v á r á t ó l : 
mel lyre , jaj. veszély! már tagos rést sza-
kasztott a* boszszú-álló ég telhetetlen N& 
buk ragadozó népeinek, dühösködő fáki-
lyáinak. Én azonban melly veszedelmes 
lzaladásra, melly göröngyös útra vetem 
ártatlan, gyönge tsemetémet! íme' Josia, 

imé 

ime' az ösveny , melly téged Egyiptusba 
viszen: íme' az e r d ő , mellyben én a' fe­
ne-vadak segedelmére támasztom remé­
nyem. D e val lyon hol késik ManalTes? 
ime' már reánk pirul a'hajnal, már há­
nyat homlqk dönti veszélyünkre a' ret­
tentő napot , 's még sem hoz tsak egy 
pihenésig-is nem halasztandó választ? A h 
Fiam ha a' meg-toántódott ég engem ki-, 
fogná forgatni ügyefogyott é l e t e m b ő l ; 
ezen "darágav ezen ártatlan magzatokat, 
édes fiaimat, édes egyeidet a' te hűsé­
gedre támasztom : te légy kérlek, mind 
egyre b á t y o k , te Apjok. Jojiás: A h sze­
relmes Atyám már felette sullyos keser-
vemet ne toldjad e' féle szivemnek min­
den izeit hasogató igékkel: a ' j ó Isten ki 
ragadja a' y é r e n g e z o pogánynak marká­
ból ezt az ártatlanságot, ezt a' Dávid há-. 
zának v é g tsemetejét* D e ime'ManalTes.' 

II. KI-MENET. 
Manasscs és á* voltak* 

Sede. MI hír tehát lelkem barátom?úgy 
JL̂ l tartom, hogy minden szempi-

lantás életemre jár. Mcmás,. Bátorság 
minden felöl: a* menyire fülem, szemem 
sajdéthatá, mély álomba, merült az eHe^-
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kedo tábor, mind ez, mind amaz út mentt 
az ellenségtol, biztos. Sedec. VTdámúly 
régi reményem! nem hágy tserben irgal­
mas Istenem: nem másollya másolhatat-
lan igéretét, mellyet jövendő állapatom­
ról gondoskodó lelkemnek ton tsalha-
tatlan igazságától ihlett Próféta emez 
igékkel: Judának Királya, nem veszt téged 
Kaldeus kardja: nem tűnik szemedbe Babilon­
nak tornya: szép tsendel fogad életednek tár­
gya. Ez ígérethez képeit se fogság, se 
eröseakos halál nem éri fejem. De ellent 
mond mind egyre, 's maid nem töveitől 
ki-forgat minden reményemből ama meg-
általkodot Jeremiás. Josia, vállyunk 
már-el egy máitól, hogy ha talám engem 
bal kezére fogna, téged jobjára fogjon a* 
szerentse. Jos. Ah távúi légyen tőlem 
szerelmes Atyám, hogy meg-kémélvén 
tóled karomat, máira bízzam üdvőzsege­
det. Sedec. Josia üdvőzségemben , üd­
vőzs egedben jár, a*mit akarok: fogadd 
szavam: Te ez úton a' pataknak partyát 
mellőzvén, hass az erdőnek derekába: én 
ugyan oda más úton igyekezem: íme' a* 
szentelt berek, mellynek sőtétesb bar­
langja a' régi Királyok tetemeit foglallya 
magában: ottan édes eleinket emlékez­
tető márvány koporsóknál várjad bús 

Apá-

Apádat: én ezen küsded ötséidet, fűk 
lyos, de felette kedves terhemet viszem 
magammal: egybe gyűlvén ottan, Egpi-
ptus felé sietettyük félelmes utunkat. 
O Egyiptus boldogtalan sorsomnak vég 
reménye! fogadj kívánatos kebeledbe é-
des enyéimmel. Indúly, mit késel, in-
dúly már, parantsolom. Jc/. Szűvem, 
fejem hajtom párantsolatodra: de ne vél-
lyed, hogy, ha téged a' mostoha szeren-
tse — ah távoztassátok ezt jó egek!hogy 
tsak egy napig-is folytassam utánad élte­
met. A' nagy Istenre esküszöm, sze-
rentsés, és szerentsétlen ügyöddel azon 
egy vágásban jártatom ügyömet: Isten 
hozzátok édes Apám, édes egyeim. 2 fiú. 
Isten hozzád édes bátyám. Sede. Ballagj 
már: Isten veled, 

III. K I - M E N E T , 

SedecZsiar, Manasses, küsdedek. 

Sede. Örök Istenem ki temérdek gyanú-
" v a l , iszonyodással bolygattya, 

győtri lelkem Jeremiásnak mind egyre 
dŐrgo fenyegetése ! ManalTes véled-e', 
hogy illy nemességgel, indulattal, jóság­
gal tündöklő magzatok nem érdemlenek 
lágyabb szerentsét? Manas. Igen-is ér­

dé-
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demlenek: sőt tsak hamar tapasztalnak-is, 
holott Egyptusnak hatalmas Királya, tőtt 
szővetségéhez képeit , újólag ki száll bo-
szonkodó hadával az e l-hagyott mezőre, 
és elébbi gyozedelmével kérkedő Nábuk-
nak földig tsőpűli dőlfóTségét, fogytig ki 
fatsarja 'zákmányait. N e - i s rettentsen 
ő Király amaz eszelö's Prófétának sülte­
len tsátsögása: a'Felségek állapáttya meg-
ért t jó tanátson, eros karon, nem tudja 
mi mesén, agg regén forog. D e maga nem 
vészed-is tréfára Jeremiás szavát; úgy-is 
bátorságos ü g y ö d : miért , hogy a' ként-is: 
nem veszt téged Kaldeus kardja: nem tűnik /ze­
niedbe Bábylonnak tornya: szép tsendel fogad 
életednek tárgya. Sede. Adják' a' jó egek !• 
ez nékem édes reményem: ez buzgó ké­
relmem! ha pedig ugyan el- tekéllette a' 
Seregek U r a , hogy valaha szembe szők-
jem fene Nábukkal , ah soha se láisa h a ­
tomat fejemre járó ellenségem. Men­
nyünk édes Fiaim, i fiú. Edes Apám 
tellyes akaratom, mind egyre nyomodat 
űznöm: O bár tehetségem-is! 

; p | I V . K I - M E N E T . 

Ugyan azok, Jeremiár. 
Jerem. A L l y - m e g Király: hová íietsz? 

Sede, Íme' Jeremiás ! Mana. 
M i 

Mi patvar hozá'ide ezt az álmodozó he­
rét? Király .minden késedelem Sede. 
Lódúllyunk tehát. Jerem. N e hértelen-* 
kedjél Kirá ly : há innen indúlse, veszned 
ke l l : a' míg velem léendesz, távúi a' ve-
szedelem: erre bátorít Jsraéliiek I l lene , 
a' ki hozzád küldött. Sede. M o n d - k i te­
h á t , mi jót hozzál? Jerem, egyet lene­
g y e t , tudni-illik üdvőzségedet. Sede. 
O egek! 's mi üdvőzségemet? Jerem. A* 
mellyet eszeveszett dagályod a' halálnál-is 
iszonyatosban útál. ' Manas. O Király se 
helye , se ideje, hogy ennek a' szerrifény 
vesztó'nek tsevegés^t hallyad. Jerem. 
ManaíTe rSvédebb pórázra fogd mosdat­
lan nyelvedet , álkalmatosb üdore ké­
méld déltzeg rzájadat. T e pedig Király 
ugyan valóban figyelmezz szavamra: K i 
vagyok é n , úgy mond a' Seregek U r a , 
hogy buta feledékenségre v é v é n engem > 
Egyptusban veted reményedet? hogy fal­
ba rúgván mindenható k e z e m e t , Szent-
egyházomnak bátorságos O l t á r i t , régi 
eleidnek Szentséges T ő r v é n y é t bálvá­
n y o z ó nemzetségre támasztod é l t e d e t , 
ügyödet? Val lyon azért rettentém-e'olly 
seertelen tsudákkal Egyiptust, holott sul-
Ivos bilintseíbol ki-vetkeztetém hajdani 
Őseidet, hogy valaha térdet hajtson Egyi* 

ptus-
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ptuíhak Jákob háza ? de minek fejtege­
tem a' meg-aggott dolgokat? tekénthetsze' 
teiien magadra: holott te előtted országló 
Joakimot temérdek vasba seorítá, keser-
ves rabságra ragadá Nábuk, vallyon ki-
seállítá ezen vér szopó Pogánynak szívébe 
ama kegyes gondolatot, hogv tőled Dá­
vid házának vég tsemetéjétöl el-tiltaná 
dühösködő tőrét, söt Királyi szekre ül­
tetne ? talám Egyptus ? a' mellyet moíl 
eszelos kunyorálásíal édesgetst segedel-
medre? ó,hiú remények! én valék, úgy 
mond az Úr + én , a' ki arra birám a' dia­
dalmas Nábukot, hogy téged Királyi sel­
ségre magalztallyon: é n , a' kinek imá­
dandó nevére te Nábuknak őrök hűsé­
get esküvél: moíl pedig éktelen kábaság­
nak, gonoszságnak dühödvén, Faraóval 
buta izöyetségbe eresekedél: de bezzeg 
meg-is adád árát éretlen tsavargásodnak: 
nagy ortza pirulva, nyakra főre düle ki 
a' küseködo mezöböl ama derék táma-
szod: te pedig ki-forgattatván Orseágod-
ból , népedből, Királyi lakodból seerte-
lzéjel bújdosol , majd ide, majd amoda 
kapdose. De ő boldogtalan hová rejte­
zel már? kire támasekodol? kiben veted 
mindenből ki-kopót bizodalmadat? Sede. 
Irgalmas Istenenraek igéiben, a' ki — 

Jerem. O ki mesesee botorkász tompa 
eszeddel Istennek valóságos végezésétol! 
való ugyan, hogy nem veset téged Kal­
deus kardja, való, hogy nem tűnik sze-
medbe Babylonnak tornya: de az-is való, 
hogy Babylont nem látni olly tetézett 
keservedbe telik, hogy, ha tsak mulólag 
tűntetem-is erzembe ezen sorsodat, leg-
ottan fel-borszad egése teílem, i&onyat-
tyában szinte el- ájul lelkem. Sede. Hadd 
értsem tehát már egy&er, a'mit olly sürö 
homályai burítasz: íme' már hanyatlik az 
é j , melly felette meg-félemlett lelkem­
nek néminemű bátorságot nyújt. Jerem. 
Istenednek kegyelmében, nem az éjnek 
homályában vagyon biztos védelmed; ha 
tsupán arra, nem éjjeli bolyongásra tá-
masetod meg-tántorodot ügyödet. Sede. 
Mit kell tehát tselekednem ? Jerem. N e 
állasd Egyiptusban reményedet. Sede. 
Nem állatom tehát, ha ugyan akarod: de 
kihez folyamodgyam máshoz ? Jerem. 
Boldog, emlékezetű Őseidnek [Iílenéhez. 
Sede. Úgy de ha ez már engesztelhetet­
len haragra, gyülölségre, borzszúra vette 
Dávidnak hajdan kedves házát? Jerem. 
Haragjának kőzepette-is könnyen lágyul 
ö kőnyörületességre: vesd-le már egyseer 
ő Király dagályos izüvednek meg-aggott 



dölfősségét: higy Istennek,tellyesitsd ön­
kényt parantsolattyát : menny N á b u k h o z : 
és meg-tart téged irgalmas..Istened;- Sede. 
Mítsodát ? én mennyek Nábukhoz ? mit 
javallasz kérlek? én Nábukhoz ama fene­
vad Pogányhoz , édesEnyéimnek véré­
ve l t ő l t ö z ő t t , önnön véremet szomjú-
h o z ó , telhetetlen gőggel pépeskedo ellen* 
ség'emhez ? én N á b u k h o z , -a' ki. Önkép­
pen hozzá hóldúlt Joakimot kegyetlenül 
ki-tolá ez árnyék"világból? énNábtí íhoz* 
kinek hiteszegett dühőssége most-is ke-
serves rabsággal zaklatya Joakim fiát, kit 
a' te botor unszolásod bír vala reá , hogy 
ennek a' Pogánynak kebelébe.vei le ma­
gát ? 's véled-e 5, hogy lágyabb szerentsét 
várhatok - é n , a' kit sokkal iseonyatosb 
boszszúra keres ama fene? Jerem. Más 
sarkon forog a* te ü g y ö d : nem v o n illy 
parantsolatot Joakim, nem tön néki illy 
ígéretet Israehlek I í tehe , kinek kezében 
vannak a' felségek szivei, kinek akarat-
tyán fordul-meg mind k e g y e , mind ke­
gyetlensége az emberi alatsonságnak. 
N e m de nem, holott Joakimot halálra, 
Unokádat rabságra ragadja vala Nábuk-
nak dühőssége, téged Királyi Izékre eme-
le ugyan Nábuknak kegyelme?* Sede. O 
ki-irtóztató esetet emlekeztetsz ve lem! 

minek 

minek biztatsz ezen Pogánynak irgalmá­
val ? nem írtózom én felette el-áradot sa-
nyarúságomat emésztendo haláltól , ha­
nem tekéntetitöl, szavától, dorgálásától 
elébb-kedvezö Pogánynak: e ' fe let ezen 
apróságnak , édes véremnek; veszclyét 
féltem. N e tartóztass már Jeremia: hadd 
dugjam bátorságos rejtekbe, ezt áz ártat­
lanságot. Jerem. De .va l lyon mi bátor­
ságos rejtekbe, ha falba, rugód üdvőz-
scges tanátsom? Sede: x E n másút kere-
sem üdvőzségémet : hasad már az ékes 
hajnal: ha tsak Babylont nem látandom: 
mind a' többivel keveset törődöm. Je­
rem. Eregy tehát, a' hová déltzeg indu­
latod vonszon: senkin sem térzen ero-
szakot az Isten: ha atyai tanátsát meg-
vetehdi az ember, Önnön kinyerd szaba-
dítya: de jaj ki-orvosolhatatlan kárával 
a 'meg-általkodott akaratnak! Álly már 
elébb nem marasztlak tovább, nem-is álla­
tom itten további bátorságodat. Sede. 
O seerelmes magzatim! Mmias. Men­
nyünk már egyszer. Sede. Ha Babylont 
nem látandja Apátok , titeket sem szo-
rongat annak vasa. Isten hozzád mind 
egyre döngölő Prófétám. Jerem. Engem 
tsupán a' te üdvőzségednek szerelme sze-
gez ide. 

V . K I 



V. K I - M E N E T . 
Jeremiar. 

Jerem. O Israelnek kies háza! ö Sion-
nak ditsőséges laka! hová lén 

elébbi ditsöséged ? hová hajdani méltósá­
god? valóban boldogtalan Sedecziás, ha 
el-fogod füledet, seuvedet tanátsomtól! 
de mi zaj ütközik fülembe? el-távozom 
innen: de se elzemet, se munkámat nem 
kéméilem, hogy vesttének dühődőt Ki-
rályom ügyét enyhítsem. 

VI. K I - M E N E T . 
Rapsak 5 Vité&ek, Jeremiás. 

Raps. TMe' az erdó: fogjátok körűi min-
A den seőgeit, végeit, hogy kezem­

be kerétsem, a' kit keresek, de ime' egy 
valaki ütközik szemembe: ki vagy ? akár 
ki légy: szakálomra veseem életedet, sza-
badságodat, ha az el - illantott Királynak 
nyomára mutatsz. Jerem. Én rnutalsak? 
inkáb ve&tern életem, mindenem: mon­
dok mindaz -által valamit, te halhadsza: 
Oda rejtezett a* Király, holott füílbe tün­
teti minden seorgalmadat; ha tanátsom 
mellől el-nem álland. Raps. 'S mi taná-
tsal kérkedel? véled-e', hogy meg-játseod-

tatya 
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tatyafelette szemes keresésünket? Je­
rem. Azon tanátsnak valóságát hiú 
igyekezettel feszegeted: ha adóját tudni 
akarod: én vagyok. Raps. Igen sokát 
épétesz darabossan szerkesetetett ravasz-
ságodon: mi hasznot hajt már nyakas 
hűséged mindenéből ki-forgatott Kirá­
lyodnak? Jerem. Mennél küssebb hase-
not, annál nagyobb ditséretet. Raps. Igen 
sokáig tűröm durvaságodat: tudjad, hogy 
tsak hamar vagy éltedet, vagy kába hűsé­
gedet veseted. Jerem. Mit? éltemet? sőt 
tudjad káldor, hogy kivált figyelemmel 
kellyen védelmezned, tisztelned e z t , 
mellyet különös bőtsűben tiszteletben 
tart tennen Urad. Raps. Ne köteked­
jünk tovább e' vén szatyorral: verjétek 
vasra, hurtzollyátok a' táborba. Jerem. 
O ha bátorságos rést szakasztana szoros 
bilintsem tétovázó Királyomnak a' sza-
badságra! ki örömeit temetkezném éltem 
fogytáig akár-melly hzonyatos tőmlő-
tznek üregébe ! Raps. Ragadjátok-el 
már én kezdett utamat nyomozom. 

V I I . K I - M E N E T . 

Rapsak^ Evilmér* 
Raps. O istenek! mit látok? nagy Ná-

buknak nagy fiát. Mi szél ho-
B zott 
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zott ide? honnan? 's miért magánoson 6 
Fejedelem? Evilm. Kedves atyámfia 
tsak most menekedem halálos veszede-
lemtol: nem-is tudom, ki segedelmével? 
Raps. Talám a* meg-rétttölt'Zidóság mert 
meg-támadni? Evilm. Sőt ugyan egy né-
melly 'Zidónak kell kőszőnnem élete­
met. Raps. Mint. 's hogy kérlek ? Evil. 
Alig kezde új napra fakadni az örven­
detes hajnal, leg-ottan új viadalra bu­
zog vala , ki-is ragadá a' táborból vidám 
iffiúságom. Raps. Késéretlen merél-e' ? - -
Evil. Egynihányod magainmal valék: de 
midőn a' meg-futamtott ellenséget sebe-
sen nyomozom vala, sürő erdőbe me-
rűle ijettében Ó, én pedig el-vesztém az 
útát heveskedésemben; 's ime' midőn te­
mérdek ág bog kőzőt veszodőm gyors 
paripámon, egy sötétes hegynek üregé­
ből iszonyatos medve kele elombe, és 
telhetetlen éhségtói szorongatatván meg-
járá mérges szemeivel minden szőgeit 
az erdőnek: szemébe ütközvén gyámol­
talan fejem, leg ottan irtóztató bőmbő-
lésre fakada, reám rohana: én sem rő-
ílelkedém, szembe szőkém a' fenével, 
neki szegezém kéz íjamat, kopjámat:de 
hiú igyekezettel: felette bojtos böre 
meg-játszodtatá minden erőmet, fegy­

vere-
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veremét: kihez képeit idegen segede-
íemre szorúlván, keserves üvoltésre fa-
kalztám torkom: az alat pedig nyakon 
ragadá lovamat, szügyébe szegezé mér­
ges körmeit a'-veréngezó fene: 's ime', 
holott már egy tzérna szálon függ vala 
életem, nagy véletlen nyakra fore íiete 
védelmemre ezen egy kardal fegyver­
kezett bátor iffiú, a' ki feledékenségre 
vévén saját életét, a' kegyetlenkedő vad­
nak rohana, hasába gyaká tőrét, föld­
höz veré: 's igy engem egyét-ként el­
kerülhetetlen halálnak torkából ki-raga-
da. tsupán annak kell köszőnnem élete­
met, üdvőzségemet! azonban ő lilének 

holott seives kőszőnettel akarám fo­
gadni háláihatatlan kegyelmét, nagy sza-
porán el-kapá szemeimtöl leg-kívánatosb 
személyét. Raps. 'S miért Bem kinálád-
meg minden ki-telheto bérrel? miért nem 
vetél gerebet futamodáíra haj]ott üdvő-
zétodnek? Evil. Mit nem mondék! mit 
nem tselekővém! de nagy hiába. AJig 
tére magáhQZ a' veszedelemnek seerte-
lenségében szinte el - ájúltt lelkem, alig 
vetem ama nemes, amaz ékeíséges iffiúra, 
seemem, leg-ottan biszgó szerelemre ger-
jede szívem: kérdem fohálzkodva: ki lé­
gyen? 6 viseont kivánnya vala tudni: ki 

B 2 legyek? 
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legyek ? halván nevezetemet, nemzet­
ségemet , el-bámúla, és szorosb tekén-
tetre vévén mély álmélkodásában or-
tzámát, meg-álla: végre scerelem, és 
gyűlölség kSzot habozván, imigyen lzól-
líta-meg: El-mehetse már bszváíl: tud­
jad azonban , hogy az tartotta -meg, a' 
kihez meszszünnen sem illett meg-tartani, 
életedet. De ki légyen? most ne tuda­
kozd : talám meg - tudod valaha: azon­
ban nyúits je l t , mellyrol elébb vagy 
utóbb meg-ismérhess. Én azonnal le­
oldván kardomat, kezébe nyújtám, 6 vi-
szont nékem adá az 5vét: de maga sürő 
kSnyŐrgéíTel untatám, [hogy meg-ismér-
teíse magát; üketségre fogván unszolá-
somat, sebes sietve a' bereknek dere­
kába rugaszkodék. Raps. Ne búsúly: meg-
iímérteti magát alkalmatosb üdoben. EviL 
Ezt óhajtom egyedül: te parantsold-meg 
az 5r állóknak, hogy ha egy valaki, a' 
kinél kardomat látandják, táborunkba kí­
vánkozik, azonnal hozzám szabadítsák. 
Raps, Híven el-járok benne: de úgy lát-
seik, mint ha felséges Apádnak zászlói 
ki-tódulnának al táborból: jerünk, men­
nyünk végére: talám a' te életedet félti. 
EviL Mennyünk: ö ha rzerelmes üdvö­
zítőm-is velem volna! 

II. VE-
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II. VÉGEZÉS. 
i*Ki-men./^Hajtva óhajtván Ná-

V y buk,keleptzéjébeke-
réteni Sedecziást, Rapsaktól érti, 
hogy a' fog házban légyen már egy 
valaki , a' ki tudja v nol bolong-
jon Sedecziás? 2. Ott terem azon­
ban Arzak- hirét hozván : gyerme­
keivel egyűt már el-fogatott Sede-
cziásnak, 3. Jeremiás, Nábuk elej­
be vitetik-, és Sedecziásról múlólag, 
Nábukról bővebben szólván, .za­
bádon botsáttatik. 4. Holott Ar­
zak Sedecziásnak rabságát jelenti 
vala N á b u k n a k e z eUparantsol-
lya magától Jeremiást. 5. Hogy 
pedig ennek Sedecziásról tőtt jö­
vendölését fustbe tűntesse, el-te-
kélli, hogy tsak hamar ki*tűnteti 
Sedecziást e' világból, 6. Nábuk 
keményen dorgállya, és eröszakos 
halállal fenyegeti Sedecziást, de 
ez Isten Ígéretéhez bszván, nem 
igen indul-meg rajta. 7, £s tsak 

B 3 arra 
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arra kéri Arzakot, hogy Jeremiás-
sal folytatandó magános beszélge-
tésre segécse. 

I. K I - M E N E T . 

Nábuk* Rapsaky Vitézek. 

Náb. Való kedves hívem, való., szé-
les e* világ birodalmam alá haj­

lott : Jordán , Tigris, Nilus, Indus tér­
det hajtanak Eufrátesnek: hogy új győ-
zedelemmel ditsekedheíTem, új világot 
kell keresnem , mellyre diadalmas karo­
mat terjeszszem. De véled-e', hogy el­
teilet már boldogságom? Semmiképpen: 
minden e' ditsőségemet merő árnyéknak 
tartom, a* míg egszer-is, máíszor-is párt­
ütő Sedecziás, lántzaimat bilintseimet 
nem pőngeti. Raps Királyok Királya, 
hogy ez-is markodba kerűllyŐn, semmi 
öívény, semmi rés nintsen, mellyet meg-
nem állottak volna őr-álló vitézeim: 
vitézlő emberségemre fogadom , hogy 
ezt a' hife=szegett Istentelent-is tsak ha­
mar lábaidhoz borítom. Náb. Hát a' si­
am ! hogy mere olly kietlen pusztába 
ereszkedni ? olly veszedelembe vhogy éle­
tét ellenségének kellyen kőszőnnie? de 
fatsartál-e' a' foglyokból valami bizo-

nyost 

nyoíl az ellenségről ? Raps Tsak imént 
vereték egyet vasba, a'kiszertelen bátor­
sággal állattya vala , hogy Ó tudja leg­
közelebb , hová rejtezett légyen Sede­
cziás ? Náb 'S mi a' neve azon rab­
nak? Raps. Ki - nem sajtolhatám belőle: 
de igen fen-héjazó mérélzségébol arány-
z ö m , hogy nem köz ember: sőt midőn 
ijezgetem vala, hogy bolyongó Királyá­
nak adott tanátsát ki-vegyem belőle: 
kínyes rzilajsággal imigyen merc torkolni: 
ó v a , kegyesen, tisztesen bányái velem, 
a* kit Királyod-is nem tsekély tisztelet-
tel méltóztat. Náb. 'S olly méreszségre 
mere fakadni? hozasd tüílént ide. Raps. 
Mennyetek vitézek, állassátok staporán 
Urunk elejbe: de ime* Arzak íiet hoz­
zád. Náb. Jojőn bszváíl. 

II. K I - M E N E T . 

Ar%ak, és a Voltak. 

Arz. X 9 Jó lilének tetézett áldomáso-
(m kat áraszszanak reád felséges 

Uram! Náb, Mi hír vitéz hadnagyom? 
Arz. Vasat pőnget már hite-lzegett ellen­
séged. Náb. Talám Sedecziás ? Arz. 
Igen - is ó Király. Raps Nem de meg-
jővendolém! Náb. Hol kéretetted ke-

B 4/ lep-
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reménye állapodik. Arzak, mihelyt tá­
boromba lépik Sedecziás, hurtzollyátok 
barom gyanánt lábaimhoz az éktelen 
párt-ütöt. Arz. Pontra tellyesétem imá­
dandó parantsolatodat. 

III. K I - M E N E T . 

Jeremiás, és Voltak. 

Elséges Uram, ime' tűrhetetlen 
büszkeséggel pufasztott rabod. 

Náb. 'S te vagy-e' az, a' ki oljy fennyen 
héjasz? te , a' ki tennen tehetségeden ál­
latod bizodalmadat? de tudjad, hogy hiú 
minden reményed, ha himezés hámozás 
nélkül ki-nem vallod mind, a' mit párt­
ütő Királyodról valhatsz, - - Jerenu Tud­
jad Király, hogy gogős dőrgéTgd éppen 
nem döbbenti szivem: mindazon - által, 
hogy értekezésed merő levegő eget ne 
haslbgaíTon, halhadlza, a'mit mondok: 
birtokodban vagyon ugyan Judának Ki­
rálya, de a' melly boseseút forralsz reá, 
fustbe mégyen: akármint boszonkodjál, 
nem ontod vérét, életét, nem látyaBa-
bylonban tartandó győzedelmi pompá­
dat: ez másolhatatlan Ígérete az őr5k 
Istennek: mindaz-által nem kedvező, ha­
nem bóseszu-álló Istennek; miért hogy 

B 5 meg-
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leptzédbe a* párt-ütot ? Arz. Ama szo-
ros Ssvériyen, melly a' régi Királyok 
temetkező helyére viseen. Náb. Vele 
valának-e' magzattyai? Arz. Két küs-
ded gyermeket vezet vala: ezen apró­
ságnak süroséges kÓnyvei,seerelmes ölel-
getési, amannak védelmekre gerjedett 
seertelen buzgósága nyilván jelengetik 
va la , hogy édes magzattyai légyenek. 
Náb. Hát nem késérte-e' más valaki ? Arz. 
Igen kevesen: de mind azok tsak egy 
parányi hartzot alván, nyakra före rej-
tezének az erdőnek sürőjébe. Hanem i 

holott már bilintsezni kezdők a' Királyt, 
reánk üte nagy véletlen egy felette jeles 
iffiú, a' ki álmélkodtató hűséggel, erő­
vel seepelkedék a' Király védelmére* Náb. 
Meg - fogtátok-e' azt-is? Arz. Nem Ki­
rály: miért hogy sajdétván, hogy maga 
hallatlan bátorsága, vitézsége, számos sé­
reg ellen tsupa lehetetlenséget v i t a t , 
meg-tzásolá telhetetlen buzgóságát, és a* 
mint hallók, Egyiptus felé siete: de sar­
kon nyomozzák kőnyü lovagaink, nem-
is kétlem, hogy utói érik. Náb. Ha azt 
az iffiat hálónkba nem ejtenök,oda volna 
'zákmányunknák veleje: mert nagyoa 
tsalatkozom, ha nem ö az ál, és hite-sze-
gett Királynak óregbik fia, a* kin tellyes 

remé-
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meg-általkodott Királyom durtzadt süket­
ségre vette minden tanátsomat, sőt, 
hogy valóban ki-mondjam, mindenható 
Iílenem tanátsát, a' ki semmis egemnek 
rebegő nyelvét választá, hogy az Ó imá­
dandó parantsolatit hirdeíse emberi ala-
tsonságokról el-felejtkezett,őnnŐn kinye-
ken ügető , negédes Királyoknak, Feje­
delmeknek. Raps Tekénthetsze ő Ki­
rály ennek a' kotzipórnak éktelen dagá­
lyát : 's vallyon ki súgá-meg néki, hogy 
békónkba szorúlt már a' hite-szegett Ki­
rály? Náb. Szerentse, ha ezen fogoly­
nak rzertelen méréstsége a'Tróféták ne­
mére nem mutat; mert ismérek vala Ba-
byIonban egy Ezechiel névü Prófétát, a' 
ki szinte illy martzonán szokot szóllani: 
de vallyon mi mindenhatót emlegetsz te , ' 
a' ki reád bizta légyen a' Felségek dorgá­
lását? a'ki gerebet vetheísen boseú-álló 
akaratomnak ? Jerew. Tudjad Nábuk , 
hogy ha idején korári ki-nem sajtólod ne­
gédes szi vednek dagályát, ezt a' fo Ural-/ 
kodót még a* néma erdők, kietlen bar­
langok, fene-vadak-is meg - fogják ismér-
tetni veled : azonban pedig én tolem-is 
értsed rővédéden: a' kit én hirdetek: Ó 
amaz Isten, a' ki táméntalan tartomá­
nyokra terjeseti fegyveredet, híredet, 

neve-
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nevedet, birodalmadat: o amaz Isten, ki­
nek parantsolattyára én diadalmas lábaid­
hoz borúit Királyoknak már eleve: vasat, 
bilintset, jövendő szolgálatyoknak jeleit 
küldöttem, o amaz Isten, kinek titkos, 
de imádandó végezése hajdan tetézett ál-
domáísal környékezte, moíl tetézett fé­
nyetekére fogta Dávid házát, Ó amaz 
Isten, kinek végtelen hatalma, valamint 
egyéb igádba szorúlt felségekre, úgy te 
reád-is óhatatlan vasat, bilintset kohol­
hat. Raps 'S hogy túrheti ennek a' szem-
telen férgetskének durvaságát fo felsé* 
ded? Náb. Nem tudom, mi titkos rémü­
lés , borzadás fogja-el szivem minden bo-
íionkodástól: úgy tetszik, mintha ismér-
ném: -- azzal mér ditsekedni, hogy 
lántzot, bilintset osztogat a' Felségek­
nek : nem te vagy-e' ama hires Jeremiás ? 
Jerem. Mi tagadás benne, én vagyok. Ndb. 
T e , a'ki régen meg-jővendó'léd jeles gyáo 
zedelmeimet? Jerem. Én, a' ki régen kö­
vetkezendő boldogtalanságodat. Náb. T e , 
a' ki bátran szemére veted Sedecziásnak 
Egyiptuslal kötött szővetségét? te a' ki 
eleve ki-fejted esoelös párt - ütésének si-
ralmas folyamottyát ? Vitézeim, oldjá­
tok le a' lántzot, állassátok szabad lábra, 
söt kiváltt barátom gyanánt tisztellye-

tek 
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tek ezt a'jeles embert. Jerem. O kí-kel-
letlen ezen ajándékod ő Király! szünte-
len keserüségre, Uralomra éltetsz, rzaba-
dítaiz ! bizonnyal Őrómőítebb ereseked-
ném mélységes tSmlőtznek fenekére , 
hogy sem mái kegyetlenkedésednek iszo­
nyatos jeleit szemléllyem! Náb. Talám 
bánnád, ha méltán fel-gyuladott haragom 
jövendölésedet tellyesítené Királyodon? 
avagy talám pártyát-is akarnád fogni el-
nyőghetetlen pártolkodásának ? Jerem. 
Nem Király: minden hűségem, segedel-
mem, mellyel Királyomnak szertelen sa-
nyarúságát enyhíthetem, mero szánako-
dás, mero siralom: a'melly tanátsal pe­
dig javára igyekeztem, Ó maga hellyes-
ben ki-fejti. Náb. Kérlek Jeremia ne 
keíerítsed mái kegyeségemet idétlen bú­
val , bánattal. 

. IV. K I - M E N E T . 
Arzak, és a Voltak. 

Arz. UElséges Király diadalmas neved-
A nek ditsosége ujjabb, meg ujjabb 

sugárival vidámítsa széles e' világot. Náb. 
Itt-e' már Sedecziás? Arz. Itt ugyan, 
de olly rettentő borzadás foga-el min­
den inait, izeit, hogy még az ortzája-is 

tsupa 
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tsupa félelem. Náb. Igen meg-érdemli, 
hogy Királyi haragomnak tellyes sullyát 
érezze. Jerem. O boldogtalan Király! 
Náb* T e pedig Jeremia távozzál-el azon­
ban, ne talán jelen-léted néminemű eny­
hített áraszszon az Istentelenre: akár ho­
vá fordetsa átkozott szemeit, senkit se 
láíson, a' ki koriySriülyón rajta. Jerem. 
Régen meg-jővendolém ezt a' keserűsé-
ges váltdzáíl: ő ki sür5 ílralomra - kéne 
fakadnom , ha szemlélném ! ó* szentsé-
ges, de sanyarusággal el teliét háza nagy 
Dávidnak! T e azonban Király olly mér­
téket szabj kegyetlenkedő indulatodnak, 
hogy vérét ne ontsad ügye fogyott, de 
nagy Királyomnak : eszmélvén, hogy 
senki sem ontotta Dávid vérét , a' kit 
utói nem ért volna Istennek boszszú-álló 
keze. 

V. KI-MENET. 
Nábuk * Rapjakm 

RapsUL-méne már a' negédes 'Zidó: 
nem érhetem-fel eszemmcl 6 

Király erre a' mérélz herére hajlott nagy 
kegyeségedet. Náb. Magam sem fogna-
tom-meg Rapsace: de mind egy tulajdo­
na ennek a' Próféták tsudálatos nemé­
nek , hogy senki se merje sérteni: lilé­

nek. 



Meresed-fel most-is gogős homlokodat 
Sedeczia, mererzd-fel, és a* kinek ékte­
len bántódását nem ál^allottad, állyad* 
meg már méltóságát. Nem ez vagy 
amaz Országnak tartománynak Urát, ha­
nem tennen Kiralvodat, tennen Uradat, 
tennen Üdvözítődet eseméld bennem. 
Vajha korábban jutatta volna buta e-
szedbe ezt , ama Királyi izék, mellyre 
magasztaltalak, ama Korona mellyel di-
tsoitettelek, ama szentséges esküvés, 
mellyel hűségemre kötelezted magadat: 
de duzmadt feledékenségnek tengerébe 
süllyesztette mind ezeket szertelen há-
lá-datlanságod. Mi bizodalom, mi cro 
bírt reá, hogy fejemre, sőt tennen vesz-
tedre , szoros szővetségbe botsátkoznál 
Egyiptuílal ? hogy nékem kegyes gyá-
molodnak, Királyodnak, sőt ama nagy 
Iílennek-is , kinek felségét, hatalmát 
mind egyre hánya , v e t i , magasztalya 
nemzeted, esküvéísel állatott hitedet szeg-
néd? hogy ujat vonszanál ama nagy 1£ 
tennél, kinek felségét az egeknek ma-
gossága, ama nagy Királlyal, kinek ha­
talmát a' földnek kereksége imádja? sőt 
mivel se fegyvered, se hatalmad, se hi­
ted, se jóságod fel-nem érhette nagysá­
gomat; ezzel éktelen gonoszságodat aka-

rád 

neknek Istene, a' kit Ók imádnak, igaz-
gattya nyelveiket, minden felség,, ero , 
harag ellen védelmezi. Raps. lígy de 
ha annyira botsüllőd szavát, juíTon eszed-
be, hogy boszúra gerjedett akaratodat-is 
hiú igyekezettel meri rettenteni. Náb. 
Ugyan e' gondolat gy5tri nagyon lelke­
met: el-tekéllém ugyan, hogy BabyIon­
ban tartandó győzedelmi pompámban dia­
dalmas szekeremhez köttetem ezt a' hi-
te-szegett latort: de tartván, hogy ne 
talán nyakát szegje ezen végezésem , 
meg-másolám. Raps Tehát mi ujjat ko­
holtál fejére ő Király? Náb. Hogy e&e-
los reményének minden inait egy tsapáí-
sal elvágjam, el-tekéllett akaratom, hogy 
mingyárt ma, e* helyen erószakos halál­
lal fejezzem-meg aggot gonoszságát. Raps 
Igen bolts a* végezés: v igylzz , hogy in­
góra ne ereszd. 

VI. K I - M E N E T . 
Ugyan a%ok ^ Ar&ak * Sedec&ids, 

gyermekei. 

Arz. T M-e' Királyoknak Királya,kinek ha-
1 tározhatatlan hatalma, haragja raj­

tad. Sede. O egek! mit látok? ö még .a' 
halálnál-is iszonyatosb tekéntet! Náb. 

Me-



rád egy karba helyheztetni. Se tetézett 
jó téteim, se köteles hűségnek Sz. Tőr­
vénye , se Prófétáidnak fenyegető sza-
vai , se tennen szívédnek martzona fur­
dal ási nem bírhatták mértékletes józan­
ságra agyafúrt durvaságodat. Jojón .már 
bátor az ál Egyiptus, és bontson-ki lán-
tzaimból: jojőn Memfis, és 'Zibbaszsza 
meg boszú álló kezemet. Véled-e% hogy 
moít-is bizvást támasekodhatol földig tső-
pűltt barátodra , ufóidig rontott ellensé­
gemre, holott a5 boszú álló ég, holott dia­
dalmas kezem Országodból, szabadságod-
b ó l , mindenedből ki-forgatót? Felely-
meg már magadért: védelinezd hite-sze-
gett párt-ütéíedet: moíl sem fogom^el tó-
led fülemet, kegyes tsendel hallom men­
tségedet: hogy ebben-is, hogy hallani 
méltóztatlak, régi kegyeségemnek vég je­
lenségét tapasztallyad. Raps. O almékod-
tató példája Királyi könyörületes harag­
nak! Seáec. Mit boszontasz? mit kisztetsz 
védelmezésemre vérengezo pogány itten, 
a* hol veszélyemre szővetkezett mero go-
noszságot, mero boszonkodást kell szem-
lélnem ? Tessél ámbátor magadnak mo-
ílani szerentsédben, tapsoly, kérkedjél y 
fuvalkodjál: oltsad Királyi véremmel tel­
hetetlen szomjúságodat, mellyct mind 

wW eddig 

eddig se Joakim, se sok más nagyok ártat­
lan vére el-nem olthatott t boszszonkod-
jál, dühösködjél, tététől talpig rombold 
minden tagjaimat, izeimet: Tudjad azon-

, ban, hogy mind ezeket meg-állya nemes 
szivem: tudjad, hogy se kegyetlenkedé-
sednek szertelen^ége, se ügye fogyott ál­
lapatomnak sullya le-nem üt inamról. 
Mivel pedig szollásra unszolsz, szóllok: 
de ú g y , a* mint Királyi személyemhez 
illik. Igaz, hogy kezedben , vasadban 
vagyon Judának Királya: de az-is igaz, 
hogy felségéről el-feletkezett, meg-ré-
műltt, lábaidhoz borúltt, kegyeségedet 
sohajtó Judának Királya hatalmadban nin-
tsen. Hálá-a^atlan, söt hite-szegett tzin-
kosnak szenét kened reám te: én mind 
a' két vétkeségnek szurkát tsak egy szó-
val-is le-moshatom: de tennen gyaláza­
todra, a' mit te kegyelemnek, jé-tétel­
nek mondasz, én boszszúnak, bőtstelen-
ségnek tartom. Mi országot vetsz sze-
memre? talám Judát? ez nem te adomá­
nyod: régi Királyi véremnek, első pihe-
nésemnek tulajdona. Mi kegyelmet íito-
gatsz ? talám egy teít véremet ? talám 
unokámat ? ó édes bátyám! édes uno­
kám ! kegyetlenül el-árultt drága vérem! 
Izembe szőkvén eskütt hiteddel emen-
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nek szabadságát, amannak életét el-rab-
lád kegyetlen ravaszkodáísal vérengezo 
fene. Hová lőnek lílen Szentegy-házá-
nak szent edényei ? hová lőnek temér­
dek kintsei ? nem de fel-dúlád együse-
gyik te Sjzentség-tőrÖ lator. Ezek tud-
ni-illik ama szépséges adományid, mel-
lyékkel hozzád kell vala édesednem? mit 
változol szinedben mingyárt egy eloben? 
légy embere szavadnak: ne fogd-el füle­
det, a* míg ügyömet vitatom. Országot 
adál? nem tagadom : de minek-utánna 
tűzzel vaíTal emésztetted: 's mi Orszá­
got? édes eleimről reám száltot tagadha­
tatlan örökömet: mellyet őrök Istenünk 
örökre igért Dávid házának: te pedig 
minden igazságtól el-fajdoltt eroscaknak 
dühödvén, szertelen kegyetlenkedéísel, 
ragadozáíTal, vér-ontáísal zaklatván, gyö­
kereitől ki-akarád irtani: e' felett, ezen, 
tudni-illik, ajándékodnak valóban sós 
árát (zabád, Istennek szabados népétől 
esztendon-ként sajtolandó sullyos adót. 
Reá léptem ugyan erre a' törvénytelen 
alkura: söt esküvéíTel-is állattam: de Ön­
kény t-e*? nem: eroszakos fegyvered, va-
sad kénszerítet reá? következő-képpen 
valóságos kőteleségtol-is mentet. Azért 
Királyi hivatalomban jár vala, hogy meg 

téri-

térítsem édes nemzetemnek elébbi sza-
badságát. Fel-serkentem végre, ki-ve­
tem nyakamból igádat, ki-vetkezem Se-
decziásból, Királyi felségbe őltőzém, 
fegyverbe hozam Judát, magamhoz tsat-
lám Egyiptust: szembe szőkém, meg-ve­
rekedem veled: de Istennek titkos taná-
tsa részedre hajtá a' győzedelmet: meg-
szálládjerusalemet: de nem hajtánk fejet, 
térdet maga győzedelmes.kevélységedne^ 
mind addig, a' míg az éhségnek szérte-
Lensége diadalmat nem von rajtunk: de 
még ennél-is iszonyatosban szorongatta 
felette el-bágyodott, tsupa tsort b c r , fél 
holtt telteinket telhetetlen* dühősséged. 
A* mi tőbb, őrök Istenemet szememre 
vetni , az Ó imádandó nevét motskos 
nyelvedre mered venni te , a' ki az Ö 
szentséges házát 'zákmányolni, választott 
népét gyökeres szabadságából ki-forgatni 
nem általlattad ? Iseonyatos fene, ély ám 
bátor tennen kínyeden tsak hamar fülibe 
menendő szerentséddel: tudjad azonban, 
hogy soha sem fatsarod-ki szivembol 
félelmét, hanem szüntelen gyűlölséget, 
boszszontását iszonyatos személyednek Í 
ne-is vélyed, hogy kezedben legyen éle­
tem , szabadságom: Királyok Királyá­
nak , a' kit te Szentség-törő lator mind 
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egyre boseszontasz, gátolhatatlan ígérete 
ki-fatsar vérengezö körmeidből, Raps 
Szinte igy szól vala tsak imént Jeremi­
ás : nem tudom mi maszlag szédíti ezt 
hy tündér nemzetet, hogy még a' lán-
tzoknak kőzepette-is meri boszszontani 
győzedelmes Urát. Náb. Ki-okádád már 
minden mérgedet, meg - veted minden 
kegyes egemet: 's mind eddig büntetlen: 
ideje már, hogy igazságos haragomnak 
tellyes sully^t erezzed. Mivel pedig 
temérdek alatsonságod nem nyithat ú-
tat más ditsőitésemre, hanem , hogy 
méltán fel-buzdúltt haragomnak retten­
tő példáját állaíTam rajtad; olly boizszú-
mat töltőm rajtad ma, hogy Királyi bosz-
£zú-állásomnak, szertelén gonoszságod-
nak álmélkodható emlékezete nemről 
nemre szállyon. A' nagy Iílenre, 's 
ahoz fogható ennen életemre esküszőm, 
mihelyt keleptzémbe keréteni élemetesb 
fiadat, leg ottan átkozott vérednek 
minden ágát bogát tőveftol ki-irtom. 
De ez tsak eleje lészen telhetetlen bosz-
szonkodásomnak: az után ugyan gondos 
eszméléíre veszem, mi szőrnyüséggel 
kellyen átkozott lelkedet átkozott te­
ltedből ki-tíigáznom. Sede. Akár melly 
kínos halálomat sem ellenzem, sőt, ha 

úgy 
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úgy akarod, érdemlettnek tartom, val­
lom : de ezen győrige, ártatlan gyer­
mekeim vallyon mit vétenek ? Raps 
Magzattyainak szerelme szelédíti durzadt 
sizűvét. Náb. Olly vétkes Apának gyer­
meke hogy leheísen vétketlen ? Sede. 
Zárd őket tömlőtződbe: mit félsz e' te­
hetetlen apróságtól? Náb. Nem félek, 
hanem írtózom. Sede. Mennyetek, men­
nyetek édes fiaim, 's mivel a' szükség 
arra vitte .gyámoltalan ügyünket, bo-
rúlyatok a' győzedelmes Királynak lá­
baihoz --- Náb. Ragadd-el szemem elöl 
ezeket az utálatos tzenkeket: tartsd ó-
va , • tartsd szoroísan , a* míg forró ha­
ragomnak tüze emésztendi őket. Sede. 
El-méhetsz vele engesztelhetetlen fene: 
a' melly szörnyüséget az enyéimre for-
íalsz, talám reád süti Istennek boszszú-
álló keze: -- 's illy fenevadnak jovaslá 
Jeremiás, hogy magamat — Náb. Mit 
bőfőgsz Jeremiásról? Sede. Reá akar va­
la bírni a' balgatag, hogy önkényt eresz-
kedjem kebeledbe: de bszom jó lile-
nemben , hogy nem sokáig pőngetem. 
vaíadat: leg - aláb nem éri ma eroszakos 
halál fejemet: miért hogy győzhetetlen 
Ménemnek amaz ígérete: Judának Kirá­
lya nem veszt téged Kaldeus kardja, nem tű-
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nik szetnedbe Babylonnak tornya. Náb. O 
aggnó-regén állapodott hiú bizodalom l 
fogadom, minek előtte ma tengerbe 
merüllyőn az alkonyodó nap , lábaid­
hoz gördül buta fejed- Arzak tsak egy 
pillantásig se halogasd parantsolatom. 

V I I . K I - M E N E T . 

Ar&ak, Srdec&ids - gyermekei. 
i . jPzM.TTAnyát homlok dűlünk tehát a* 

Í X kínos halálra szerelmes ApámJ 
Sede. Halgass édes magzatom: Te pedig 
kedves Arzakom ah ne kegyetlenkedjél 
gyönge véremmel: ládd ezen küsdedek-
nek lágy karokat: ládd ügye fogyott ál-
lapattyokat. Arz. Szivesen szánako-
dom keserves sorsodon Király. De tu­
dod , hogy soha sem vér levegő eget 
Nábuk parantsolattya. Sede. Fül hegy­
gyei haliam, hogy a' táborban légyen 
Jeremiás: ah bár tsak azzal szólhaísak 
egy két szót. Arz. Reá segétlek : je-
rünk már: a'menyiie erom terjed, nem 
vonseom-meg tőled szives l2ölgálatomat.< 

III. VEGEZÉS. 
I Ki men Apjának szabadítá-

sáról gondoskodó Jo-
íiássc 
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siást hevén unszollya ManaíTes* 
hogy titokban tartsa nevét, nem­
zetséget. 2. A' táborba hatott Jo. 
liásra akadván Evilmér, oldalához 
tsatlott kardról meg isrnéri űdvő-
zétőjétJ és Manasses fiának tartván 
etet , hálá-adatos kegyeségre kö­
telezi magár. 3, Szorosb nyájasko-
dásba ereszkedvén Evilmér Josíák. 
sal , Apjának ManaíTesnek védel­
mét fogadja: Sedecziásnak pedig, 
és az ö gyermekeinek erőszakos ha­
lálát óhatatlannak mondja. 4 Jo-
íiás Evdmérnek meg-tartott ele­
tére nézve jutalomul édes Atyá­
nak életét kéri, meg-is nyeri Ná-
búktól, a' ki nem tudja vala Jo­
liásnak tettetését, 

I. K I - M E N E T . 

Manasses , Joslás. 

Manas.TMe' a' Király sátora: moíl ugyan 
A eszes tanáts, bátor szű felette 

szükséges. Ez a' jeles ajándék, £les tőr, 
melly oldaladat ékesíti, lépéseinket mind 
eddig kellemetesen vezérli, tsekély halz-
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not hajt, ha óva, ha eszesen nem élen-
desz vele. Jos Hol vagyon bús Apám? 
hol édes egyeim drágalátos lelkeim! 
Manas. Boldog Isten! hová ragad gon­
datlan szereteted? igen tanátsos fejedé-
lem , hogy ideiglen feledékenységre, 
halgatásra vegyed Atyádat , ótséidet, 
ha veled egyetemben óhatatlan vesee-
delembe hempelygetni nem akarod. Jos 
Talám nÜtti tudod, hogy e'karom men-
€*$te szőrnyű haláltól Nábukíiát? 'smé#-
is féllyek ? Manas. A ' mint sajástbm , 
nem tudod még te a' felségek udvarok 
á l , és titkos forgáíit: egy némelly ma­
gán uralkodóknak haragját nem ész, nem 
tanáts, nem torvény, hanem önnön aka-
rattyok mértékű: A* hálá-adatosságnak 
ékes lelke tsak alatson rendű teltekbe 
szorúlt inainak köteles hálával tartozni, 
Királyi széket ferteztető éktelenségnek 
tartyák a' felségek, e' felett ollyas vétek 
oltatott termérzetedbe , melly ha ki-tu­
dódik, minden ok vetetlen eroszakos 
halálnak torkába dönti fejedet. Jos ' s 

mi olly éktelen vétek férhetett hozzám? 
Manas. Sedecziáítól származott véred , 
nemzetséged: a' mint az egélz tábor re-
besgeti, Nábuknak tellyes igyekezete, 
hogy téged nyakon ragadgyon: kivált 

seeren-

seerentsédre vagyon ezen telhetetlen 
nadálynak ama vélekedése, hogy Oziás 
képében te siettetted Egyiptus felé úta­
dat: ha már tennen gondotlanságod hoz­
za nap - fényre itt létedet, lehetetlen, 
hogy el-kerüllyed vesztedet: mellyre 
esküvéísel kötelezte magát vérednek en-
gesetelhetetlen ellensége. Jos. Tehát 
nem reménlhetem már, hogy édes Apá­
mat, véremet szabadítsam? Manas Nem: 
azt tsupán, hogy meg-kémélvén maga­
dat, üdojártával bószseút álhass édes vé­
redet ontó pogányon. JpsVéled-e'^hogv 
én magam búrét féltvén, egyenlő szü-
v e l , szemmel tekéntem édes enyéimnek 
kontzolásokat, és tsak ama kétes remény­
nek árnyékával táplálom bús szívemet, 
hogy valaha boseizút álhatók Dávid há­
zát rontó ellenségemen? A z Udvarok 
fortélyait nem tudom ugyan én, te va­
lóban tudod : de mi szeretettel, húség­
gel kellyen nemes fiúnak édes Apját tisís-
telnie, talám nem tudod te: én igen tu­
dom. Manas. Nem ellenzem fiúi köte-
leségedet: de ahoz fogható tehetségedet 
kétlem: nem-is érhetem fel eszemmel, 
mi ok remélteti veled, hogy segéthetst 
fogoly Apádon? Jos. A ' mellyet Ö egy-
Izer-is, máseor-is vítatot: tudni-illik Iste-
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nünknek változhatatlan ig&ete. Manas 
Talám te-is aggno-regék vágásán bolyon-
gasz? hogy amaz ígéret, meró álma, agya­
fürt Jeremiáíhak, nyilván állattya Apád­
nak már el-végzett halála: Nábuknak 
másolhatatlan szava. jas. 'S nem de sok­
kal másolhafcatlanabb literiek Isteni szava? 
tsak Bábylont ne lásía Atyám; a' többi­
vel nem aggódom. Manqs. Úgy de ha 
ki-tsígázza e' világból Nábuknak meg-
általkodott haragja ? Jos.. Én gondom , 
hogy éllyen : a' többit lílenre bszom. 
Manqs. Bszd inkább mind lílenre. Jojl 
Héjában vitélkedel ManaíTe: el-tekél-
iett szándékom a' Királyi sátorhoz kö­
zelsteni, és hozzám szóllítani Nábuk fi­
át : jer velem, ha tetlzik: hanem: rej­
tezzél oda, a' hová félénk szíved von-
Izon. Manqs. Ha ugyan el-nemakarík 
4J[lani ezen igyekezetedtol: ah leg-alább, 
midőn ki-jelented Nábuk fiának meg­
tartóját, titkold-el Sedecziás fiát, hogy 
nyilván légyen érdemed, titkon vétked: 
ha pedig rzüléidröl fogná értekezni Evil-
mér, mondj engem Atyádnak. Jos. Én 
hazudjak ? Manqs. Iílen ne adja, hogy 
tsak egy körömnyire-is mozdítsad a' suly-
kot : nem tsak a z , kitol teí l i , hanem 
az*is, kitol jó erkóltsű életünk szármo-

zik, 
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zik , valóságos Atyánk. Maga a* nagy 
ösöd-is ÍDávid bolts paláítoláíTal szinezte 
valóságos mi voltát T e kövesd taná­
tsom ; talám mutat az irgalmas ég vala­
mi réíl, mellyen nevezetes Atyád való­
ságos Atyádat ki-segétse a' veszedelem-
nek örvényéből. Jos. Ezt nem ellen­
zem. Manqs. De ujolag kérlek, egy 
szót se ejts Sedecziáíról, nemzetséged­
ről. Jos. Valóban nehéz tanáts. Man. 

8e szükséges: de ime' ki jo felénk? Jo/!. 
maga a' kegyetlen Nábuknak fia. Ma­

nqs. 'Suttomban figyelmezz egy pará-
nyig beszédére, hogy ki-vehesd e leve , 
mi akarattal légyen hozzád. Jos. Sőt 
inkább hallom szem-közt: nem fér hoz­
zám suttomban ólálkodó kimnek szemé-
lye. Manqs. Leg-alább igen óva eresz-
kedjék nyelved. Ó bár tsak ezen egy 
tanátsom — Jojidsnak köntösét wnogatya. 

II. KI-MENET. • 
Evilmér^Ar^ak^éí a* Voltak* 

Evilm. ARzak , el-tekéllett akaratom, 
a' foglyokat forol főre szo-

rosb tekén tétre fogni: ki tudja, ha nem 
akadok-e' drága Üdvözítőmre? mert no­
ha annak képét az erdőnek sürő árnyé­

ka, 
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ka, halálnak véletlen félelme szemeimbe 
tsak gyöngén, a* szerelemnek buzgósá­
ga mind-azon - által ugyan elevenen raj-
seolta szívcmbe. Arz. Eleget valék rajta 
parantsolatodhoz képeíl hogy meg-lel-
lyem: de - - - Evilm. Mi vidéki iffiat lá­
tok? kéméld-meg kérlek édes Arzakom: 
ügy tetseik • mijitha ábrázattya tellyes 
bátorságot nyújtana néki: vallyon mi 
fénylik az oldalán ? nagyot botol sze-
mem , ha nem én kardom. O lilének! 
nem álhatóm-meg, hogy közel eb tekén-
tétre ne vegyem. ÜdvözZlégy vitézlő 
iffiú! talám nem ismérse már reám ? nem de 
ezen ditsöséges kezed, mellyhez enyémet 
tsatlom, ragadot-ki engem a' dühösködő 
medvének torkából ? miért h borodól ? 
tóért sütöd a* földre fejedet, szemedet? 
tÜám meg-dőbbentél? ah vesd-ki szerel-
mes barátom vesd-ki szívedból még árnyé-
kát-is a' félelemnek: ez a' te gyönyörűsé­
ges ortzád, ez a' te győzhetetlen karod, 
ez az oldalodon ragyogó tsekély ajándé­
kom , kardom bátorságos útat nyitnak, 
akár hová menenderz: tsak arra kérlek, 
jelentsd-ki magadat. Jos Ettől jobban 
meg-tudhadd, ki legyek? Manas. Én 
fiam. EviL O boldog Apa! Jos Bol­
dog? ő vajha! söt ki lehet olly boldog-

' talán 
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talán a* fold színén mint én? mint A* 
pám ! EviL Lágyabban gondolkodjál 
magadról, Apádról: mind kettőtöktől 
el-fogom én Atyám haragját: az egy 
Sedecziáíl, és gyermekeit veti tzéldl 
Nábuknak meg-általkodott boszseonkodá-
sa: ha Egyptuíhak vetemedett élemetesb 

" fiát kezébe kerétendi, hitemmel állatom, 
senkinek másnak nem ontya vérét. Jos 
Való t e h á t h o g y Sedecziásnak , hogy 
gyermekeinek meg-kellyen halni? Evü. 
Igen-is való: akár kinek máinak életét 
bőtsűletemre veseem , ha akarod. Jos 
De hogy akarom, ha Királyomnak vescni 
kell. EviL ,'S vallyon miért? talám a-
zon egy vér kaptsol hozzá? Jos. A ' 
barátságnak, hűségnek sokkal szorossabb 
kötele. Evil. Tehát az egy hűség ba­
rátság szorit téged olly szoroísan Kirá­
lyódhoz, gyermekeihez? Jos. Olly szo-
roísan, mint ha én amannak édes f i a , 
ezeknek édes egyjek volnék. Manas 
Méltán ditsérem ezen istenes indulato­
dat édes fiam: de hogy jobb üdore tar­
tsad , javaslom: az idétlen hűség néha 
vétekre hentereg. Jos Úgy de mi üdo-
re, mi szerentsére hala&szam hűségemet, 
ha most a' veszedelemnek nehezében 
nem állatom Man. (Boldog Isten majd 

min-
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minden fortélyomat foriákúl fordítya. | 
jEW7. O ha fel-órné hatalmam kedveseid-
nek életét lelkem barátom, ennen éle­
temnél szívesben védelmezném! de eskü-
véísel állata Apám, hogy töveitől ki­
vágja Sedecziásnak minden tsemetéjét, 
Jos. -Talám Sedecziáíl - is ? Evil. Nem: 
hogy ennek halálára nem esküdnék, egy 
némelly Profétátok vete gátot. Jos, 
Élni fog tehát? Evil. Mit mondasz kér­
lek? ugyan azon félelem, melly az eskü-
véll gátollya vala , Sedecziásnak gyor-
sabb ki-végezésére ingerli Apámat, hogy 
ne talám tudja mi Iíleni ígérethez ké­
peit, szabad lábra kapjon. Jos. Jaj né­
kem ! el-süllyed tehát minden reményem. 
Evil. Medgyek édes barátom? toíedsem 
tilthatnám-el Nábuknak boszszú-álló torét, 
ha Sedecziás fia volnál: Egyptusban ke­
res Ó bátor hajlékot: ah tartsák - még 
örömödre SL jó lilének! hozzád kap-
tsoltt szívem már Sedecziás magzattyá-
it-is szeretteti velem. T e Arzak ke­
gyesen bányái a' foglyokkal: jutalmát 
vészed. Arz. Semmi sem múlik rajtam: 
ezennel el-beszélem a* fogoly Királynak 
ennek hűségét: tudom, hogy illy keser-
ves állapattyában semmibol sem vehet 
nagyobb vigaztaláíl. Jos. Sőt nagyob­

bat? 
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bat: mondjad tsak, hogy ide érkezett. 
Manas. Ah titkold-el Arzak itt létét a* 
bús Királytól; egyébként keseríted in-
káb, hogy sem' enyhéted szívét. Jos. 
Sót mond-ki, a* mit mondék. Evil. Ne 
késsél, ennek szavát fogadd. Manas. 
(Mennyek-e* vagy maradjak? engem-is 
velzedelembe kever gondatlan rzeretete: 
jobb érzbe vennem magamat, a' míg le­
het) Barátom hadd kőveíselek: te pedig 
fiam egy kis korig vedd feledékenségre 
Apádat: eszelosködik , a' ki másért ma­
gát verzti. 

III. K I - M E N E T . 
Evilmér , Josiás 

Evü.T Elkemnek fele, édességes bará-
tom ! hadd boldogítsa seíves 

ölelésem szerelmem buzgóságát. Ha va­
laha Atyám Királyi páltzáját kezembe 
véendem, ha Királyi izékére emelke­
dem, orizágomat, ditsőségemet, kintse-
met, mindenemet, sőt ennen magamat 
veled osztom: de kérlek, ugyan mitfor-
ralsz rzívedben? komor kedved, keser-
ves ábrázatod, siralomba borúltt szeme-
id vallyon mit jelentenek? nem szeretet­
nek , hanem tudja mi tetézett fájdalom­

nak 
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nak jelei ezek. Ah erezd-meg már nyel­
vedet, berzéld-ki szívednek bús titkait: 
avagy talám még-is félelmes gyanúra 
vészed hitemet, rzerelmemet? Jos Ah 
tudjad tehát ki legyek ? EviL Ez fo 
kívánságom. Jos. Jaj ügye-fogyott A-
tyám! EviL Ne féltsed Apádat: semmi 
verzedelem nem éri, a'míg életem tart. 
Jos. Sanyaruságos ötséim ! EviL Hát 
Stséid-is vannak? hogy Atyád, véred, 
's akár ki más :is, kinek üdvózségét óhaj­
tod, éllyen, én gondom, hitemmel foga­
dom : tsak te seiintesd már keservedet, 
uralmadat. Jos Akár ki más-is? sza-
badúlyon tehát Királyom, szabadúllya-
nak magzattyai. EviL Ezt az egy di­
ót , a' mint mondám , fel-nem törheti 
tellyes tehetségem: de légy jó kedvel: 
meg-szabadítok egyet. Jos Hogy le­
hellek, ha Nábuk az egy teílvéreket, 
ha Apjokat veszti ? EviL Ha tsak pusz-
ta barátság, hűség tsatol a* Királyi ház­
hoz , talám meg - elégedhetel ezzel az 
egyel. Jos. O egek, ki sokkal rzorosb 
kötél seorét Királyomhoz! EviL Mi te­
hát édes barátom? de ime' közelít A-
tyám: ah kérlek, vidámúlyon komor te-
kénteted, tágúllyon bús szíved. Jos 
Hogy a' fenevadak nem rettentenek, te 

tudod. 
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tudod. (Boldogtalan fejem! mit tsele< 
kedjem!) 

IV- K í - M E N E T Í 

Ndbuk* éra* Voltak. 

Náb. Ki nagy gondom légyen reád fi-
am, ide jövetelem tészen bi­

zonyságot : tartok vala, hogy ne talám 
párt-ütömnek, Egyiptusnak vetemedet fia 
légyen üdvözítőd: de el :enyészet már 
félelmem: fogva hozzák éktelen poron­
tyát vitézeim: mi helyt táboromba jö­
vend , fogytig-le törlöm a' fold színé-
rol Scdecziásnak minden pereputtyát. 
Jos (Mit hallok! öröklílenem moíl tá-
magasd elégtelen eszern!) Náb. Ki ö-
römeít látom itten üdvőzétodet, a' kit 
tsak azon egy Ií len, nemzet, scmmi 
egyéb nem kaptsol a' hite-szegett Király­
hoz. Nem vagyok én kegyetlenkedj 
felség, hogy a* vétketlent azon egy kor­
pába-keverjem a' vétkeslel. Vitéz iífiú 
ne kémeid kegyeségemet: akár mit ké-
rendesz: szívesen hajlok kérelmedre. EviL 
Királyom Atyám ugyan ezzel bsztatám 
én tsak imént. Jos ( O egek segétsétek 
ártatlan fortélyom!) Felséges Uram u-
gyan e' kegyelmedet reménltéti vala ve-

D lem 
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lem feneketlen kegyeségednek izélés e* 
világra terjedett híre: egyetlen egyet 
kérek: mellyel ha méltóztatsz, tetösen 
b^ldogítase. Náb. Fakaszd bszváíl kí­
vánságodat. Jos. Tennen fiadnak meg­
tartott életére kérlek, tartsd-meg édes 
Atyámnak életét. Náb. Királyi felsé­
gemhez, fiúi szer elmedhez valóban illen­
dő kérelem: Királyi életemre esküszőm,. 
hogy én-is viszont meg-tartom Atyád­
nak életét. Jos. Már ugyan fen jár see-
rentsém, nem-is kívánom fellyebb emelí-
teni: ezernyi ezer hálát mondok ezen 
tetézett kegyesegednek ő Király! Evil. 
Illy felségnek a4akozását igen szoros kor­
látba tsatlod. Jos. Ezzel bőven meg­
elégítem. Náb. De nem az én Királyi 
kegyeségem: mellynek tulajdon mértéke 
haragomnak scertelensége : miért hogy 
azon egy mértékkel öntőm én párt ohm­
ra boseszúmac, híveimre kegyelmemet: 
ennek te rajtad, amannak Sedecziáson 
és gyermekein jeles példáját állatommá, 
meg-is mutatom, hogy tudja mi álmon 
állapodot reménye fonákul fordul, jer 
velem Evilmer, rzorítsd óldalodhoz ezt 
a' kedves iffiat: illik, hogy mind harag­
nak , mind kegyeségnek valójában való 
módját Apádtól, Királyodtól tanulyad. 

Evil 

# C $1 ) & 
Evil Felséges Atyám, Királyom toléd 
vagyon , függ mindenem, jer édes ba­
rátom.:, bála Iílennek, hogy vígan vagy 
már, hogy jövendő szerentsddrol bizo­
nyos. Jos. Vígan ugyan : de jövendő 
szerentsémrol bizonytalan. Náb. Mitso-
dát ? tehát olly jelenséges kegycskedé-
sem után-is kétled, sőt félted üdvőzsé-
gedet? Jos. Nem féltem ó Király: tsak 
Apámat feltem vala: de ezen félelmeni-is. 
el-tűnt Királyi esküvésedre. Náb. Te­
hát vidámúllyon már, és bátor tekén tet­
tel tisztellye szíves kegvéségemet bús rzí-
ved. Jos. (Hogy érölteíTem mosolgás-
ra ortzám, holott ezernyi ezer győtre-' 
lem Óldőkli lelkem!) 

IV. VÉGEZÉS, , 
I. Ki-men. Midőn szívesen kcsző-

ni Jeremiás Arzak--
nak | hogy beszélgetélre szabadí-
totta SedecziáíTal: É Véletlen 
oda vetemedett Manaslest minden" 
nyomorűságnrk szerzőjét erőien 
feddi: 3. Arzak Jeremiáshoz ve­
zeti Sedecziáít , és az alatt el-be-, 
szélli néki, ki buzgón farac} Na-. 
:: D 2 buk-
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buknál édes Apja mellet Josiís. 
4. Oda hatt azonban Jeremiás, a' 
ki bizodalom , % félelem kőzőt 
habozó Sedecziásnak ki-jelenti Ba-
bylonnak romlását > Mediáinak el­
jövetelét: de Sedecziásról tött Iste-
ni Ígéretnek értelmét ki-nem fejti* 
5, Ez után Istennek végtelen irgal­
mát ditsőiti. 

I. K I M E N E T . 
Jeremiást Ar%ak> 

Jerem. UOgadom Arzak , hogy keserií-
•T seggel el-teliét Királyomra 

hajlott kegyeségednek tetézett bérét vé-
seed: soha sem gerjed olly seörnyli bosz-
szúra igazságos Iílenűnk, hogy ugyan 
azon üdoben kőnyörűletességének pél­
dája ne tündőköllyön. De itten nem 
vigasetalhatom bátran el-keseredett Kirá­
lyomat, holott egyéb foglyok könnyen 
meg - fognák gátolni biztos bescélgeté-
sünket. Arz. Hogy alkalmatosban foly­
tasd beszédedet, hozzád vezetem, ha te-
tszik, de úgy hogy mind egyre szeme-
men tartsam. Jerem. Igen-is tetseik: de 
ime' ManaíTes: ha jól arányzom, Nábuk-

hoz 
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hoz siet: Eregy édes Arzakom, és mi­
helyt elébb állítom én ezt, állítsd hoz­
zám a? Királyt.i 

U. K I - M E N E T . 
Manasses •> Jeremiár* 

Manas TSmét söememre akad ez az izet-
A len vénség. Jerem. Álly-meg 

Manasle: vallyon 's miért rettent, boly­
gat, borzarzt pu&ta tekéntetem? merő 
mesének tartád te minden fenyegetése-
met: azonban ki-tetseik már, hogy me­
rő véletlen eseten, vak szerentsén álla­
podott minden tanátsod: avagy haugyaíi 
helyes gyökeret vert; miért nem böfen-
ted-ki Királyodnak védelmére ebben a' 
veseélynek nehezében? ortzátlan nem 
seégyenled, hogy ki-kopván minden di-
szes tanátsból, már tsupa galádsággal íi-
mogatod Királyodnak vérzett ügyét ? 
Man. (Ha el-nem nyögöm ezen heré­
nek mardosó nyelvét, fel-tálollya min­
den titkomat) Ezt jobban kormányozni 
hivatalodban jár Jeremia, kinek fülébe 
súg, minden jövendő történetet Isten­
nek bőltsesége. Jerem. Én hivatalom, 
híven, bátran, igazán ki-mondani örök 
Iílenem ihlését, akarattyát: mellyel soha 
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sem (zőkőt büntetlen szembe az udvari 
álság. Manqs. Kérkedjél ámbátor ten­
nen kinyeden ezen hitván ditsőséged-
del te vén henye: A* Felségek, udva­
rok kormányozását, mellyet fel-nem ér 
tompa eszed, bizd reám, ne pisekáld. 
Jerem. Ki seépen sooted udvari fortélya­
idnak vásznát, moílani állapatunknak ke-
serves zúrzavarja jeles bizonyságot té­
lzen : tudni - illik igen mély, igen hatos 
eseeskedésre könyökük díbdáb nyere­
ségnek gálád keresménye, agya fúrtt pat-
varkodásnak kendőzött szerkesztetése. 
Istentelén! a* te balgatag tanátsod**hem-
pelygette hanyathomlok moílani nyuk 
szego jégre ügye fogyott Királyunkat: 
a* te ülodon forrott egybe veszflyünknek 
gyökere , Egyiptuflál koholtt követsé­
günk. Ellenzi valaeztSedecziáíhak eskü-
véíTd állatQtt htte? ellenzi yala én álta­
lam Iílennek rettentő szava. De a* te ud­
vari tőrvényed-ként eszét veszti, a' kit 
Iílennek szava rettent: nem tud uralkod­
ni , a* ki hitét nem meri szegni: fe iílen­
nek, fe embernek, tsupán őniiőn magát 
nak kötelezheti magát a' Királyi felség: a? 
el-szabott rend - tartás , lelki jóság, félt* 
lem, re.ménség a' kőz népnek tulajdona* 
a' Királyokat magaffabb pótera ültette a' 

sze-
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szerentse, mellyre felüliem kaphatnak 
ezek az együgyű pórságot ijesztó vászok. 
De nem fertn&tetem tovább eféle iílen-
telen nyelveskedéseddel nyelvemet: azt 
kérdem egyedül: várhattál-e' olly iílen-
telen gyökérbe oltott tsemctédbol kel-
lemetesb gyümőltsőt annál, mellyben 
moíl tompulnak fogaid. Mond - meg 
kérlek, mi vesztette Israelt? mi sok más 
Országot, tartományt? ha nem enyészet 
el éppenséggel eszed, már régen kellet 
volna másokon tanulnod. Mert ugyan-is 
mint épülhet ez, vagy amazOrszág, nem­
zet ? ha U r a , Királya hszelkedő tzinko-
soknak tárva nyitva düleszkedett füleit, 
a'Prófétáknak, Papoknak, sőt magának 
a' nagy Iílennek súgallásitól, unszolási-
tól el-fogja? ha az Illeni hit, tisztelet, 
tőrvény, jámborság 'zámoly gyanánt ta­
podtatik ? ha a' Fejedelem őnnőn kin-
nyén hánya v e t i , fartzollya népet? lia 
déltzeg indulatinak , ha feslett udvari 
tzinkoíinak rabja? ha melözvén felségé* 
hez tsatlott munkát esztendöket henye 
gyönyörködtetésben veszteget? ö átko­
zott hszelkedők, felségeknek, majd óha­
tatlan veszélye ! ki nem tudja, utálatos 
fortélyaitokat? a' Királyt mint egy tzér-
nára szerkcsztetett álnokságokkal kőrnyül 
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fogni, a* szerentsétlen efetet titkolni, 
hímezni, hámozni, a* szerentséset fito-
gatni, öregbíteni, ártalmas szővetséget 
koholni, egész tartományokat árúba bo-
tsitani , a* legénységnek véres verése­
két ki - fajtolni, idegen jószággal tóltöz-
ni^ egy szóval az Orlzáglókon orlzáglani 
ez a' ti derék mefterségtek, ez a' ti ne­
mes tudománytok, mellynek kendőzött 
mérge egész Orlzágokat, nemzeteket nem 
egyszer döntőt a' veszedelemnek fene­
ketlen örvényébe. Ah takarodjál innen 
ál világnak ál tzinkofa , és a' melly rar 
vaszságot koholtt buta eszed,ahoz támasz-
kodjék már gyámoltalan karod. Manaf. 
Igen sokkal un tatád fülemet: te egy két 
szavamtól nefogd-el tiédet. Hogy me­
red te vakmerő here sértetlen élettel, 
szabadsággal bsztatni Királyomat, a' ki 
már-is vafat pőnget, t s a k h a m ^ e r o -
szakos halál torkába merül ? ha fe éle­
tét nem veszti rtaldeus kardja, fe &e-
meit nem rettenti Babylon tornya, nem 
verem torkodba , söt örvendetes -hittel 
tisztelem jövendölő szavadat: de nem ér-
hetem-fel eszemmel, mint leheíTen,hogy, 
hfc jövendolésednelc egyik része el-nem 
vétendi az ugrást, a' másik inat ne kap­
jon ? Jerem. Mind a' kettőnek valósá­

gát 
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gát ki-fejti ma esze veszett ravaszkod# 
foA+ maga én tsak meszűnnen fem nyú­
lok patvarkodó bordádhoz, a' mellyben 
szoted: hogy pedig hiú reményei ne hi­
tegesd eftelós tanátsodat, tudjad, hogy 
még ma iszonyatos galibába keveri veled 
együt rútul meg-játszodtatott Királyo­
dat. De minek vesztegetem az üdöt ve­
led? Sedecziáshoz megyek, hogy némi­
nemű . vigasztalásíal enyhítsem el - kefe-
redett lelkét. Manaf (Ha nem köve­
tem , ki-böfenti minden mefterkedése-
met ez a' komor vénség) én-is megyek: 
izinte oda igyekezem vala. 

III. K I-M E N E T , 
Sedec&iar-) At%ak. 

Sede. COkkal tartozom néked édes Ar-
5̂ zakóm, a' ki szíves kedveskedés-

fel mértékled Uradnak telhetetlen kegyet­
lenkedését : Ide jövend tehát Jeremiás, 
a' kitol ügyömnek biztos, vagy vesztes 
vég mivoltát érteni óhajtva óhajtom. 
Arz. Tsak imént hagyám ManaíTeíTel: 
ezentúl itt terem. Sede. Éppen nem két­
lem ; mert tudom , hogy embere szaváV 
nak. De mit mondái kérlek: tehát fiá­
nak szabad és jelen léte gyönyörködteti 
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ManaíTeft? 's ezt titkolya 6 tőlem? sut 
feledékenségre-is vészen ? ö keíerves for= 
fa a' Királyoknak! foha fem tudják, ki­
nek higyenek. Arz. Meg-ne efsék szí-
ved ó Király: ManaíTefnek h^íetenségét 
bőven pótollya fiának hűsége. Sede. Ki 
örómeíl hatom ezt, ha merő szóval nem 
táplálsz. I Arz. Söt felét fem mondám ki 
azon ditílretes iffiix valóságos hőségének. 
Mély fohászkodásTal, sürö könyvekkel, 
sok más barátságos jelenséggel állattya 
vala, hogy inkább veszti, hogy "íem ná­
lad nélkúlfolytaífa életét: a' mi több: 
minden vifelete mutogatya, hogy sokkal 
buzgóbb szerelem kaptsollya hozzád, hogy 
fem ManaíTes édes Apjához. Sede. Hogy 
ne hidgyek már illy nyomós állatásod-
nak? ő ha egy két szót lehetne folytat­
nom olly jeles hívemmel! De jaj minek 
óhajtom én mások gyermekeit, ha Jo-
íiás édes. gyermekem a* fene pogánynak 
markában kesereg í boldogtalan fejem 1 
talám elébb adom-ki lelkem, hogy fem 
halálra vált szemeimre veh ellem egyet­
len egy kintsemet, reményemet, gyá-
molomat, édes fiamat, O Prófétáknak 
mindenkor süröséges homályba borúitt 
ti&ai! ok birának erre az átkozott hada-
kozásra: ok hitegetének, hogy nem ve-
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szti életemet Kaldeus kardja: ugyan ók 
édesgetének, hogy szaladásra veífem ma­
gamat : ók vítaták tele torokkal, hogy 
foha fem látandom Babylont: melly ígé­
retre kellyen már támaszkodnom ? ime' 
már óhatatlan halálra, 's ugyan Kaldeus 
kardjára hempelyget a' vér szopó kegyet* 
lenség: de légyen bátor, ne ontsa vére­
met , sokkal keservesb élettel gyötri: 
tudni-illik Babylont, ( ó epesztö gondo­
lat!) Babylont kell szemlélnem: e'felett 
szertelen gyalázattal terheltt lántzaimat 
mind egyre gúnyoló, boszontó, tetézett 
íanyarúságomon tapfoló Babylont? 

IV. K I - M E N E T . 
Ugyan a%ok, Jeremiás* 

Jerem.CEmmiképpen Sedeczia! nem vér 
^5 levegő eget Iílennek szava: 

femmi felség, femmi hatalom, femmi tőr* 
ténet nem vethet gerebet az Ó egyszer 
el-tekéllett akarattyának. Sedec. O ki-
élhetetlen vigadozva] látlak édes Jere-
miáíöm: hadd tudjam már kérlek, halált 
jelentesz-e', vagy életet ? félelmet-e', 
vagy bizodalmat? Jetem. Moíl fe emen­
nek, .fe amannak ideje r annak idejében 
mind a' kettőt kőiőtte felett szórtam fü­

ledbe. 
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ledbe. Már nem tartozom egyébbel vé­
rzett ügyödnek, hanem merő kesergéífel, 
uralommal. Sede. Ki - veri tehát teílem-
bol lelkemet ellenségemnek vérengezo 
tőre ? Jerem. N e m , nem ontya vére­
det. Sede. Tehát vasba, gyalázatba szo-
rúltt Királyi személyemben kell Babylont 
szemlélnem? Jerem. Nem: Iílennek má-
folhatatlan ígérete: foha fem látod Ba­
bylont. Sede. Mi kegyetlen forfra szq-
rúl tehát végre boldogtalan fejem? Je-
rem. Akár emerre, akár amarra, kegyet­
lennek ne mond: igaz, irgalmas, nagy 
tűrő, nem kegyetlen Urad Iílened, a!Jri 
reád árasztya. Sede. Tehát végre ugyan 
a' nagy lstennek borzszú-állásával fenye-
getsz? jferem. Túl vagyok már minden 
fenyegetésen : más húrt pengetek egy 
kis korig. Seéíeczía. Királyi véredhez 
fogható bátorságra emelkedjél: édes gyer­
mekeidet, lántzaidnak sulJyát, gyalázat­
tal el-teliét méltóságodat, következ­
hető kínos halálódat, örök rabságodat 
ereszd egy parányi feledékenségre, hogy 
meg-nyugott vidám elmével halyad he-
Izédemet. Sede. Beszéld-el bszvást mind, 
a* mire kedved viszen: ha el-komoro-
dott-is ortzáin, tudjad, hogy nem tánto­
r o g , nem retteg szívera. Jerem. Már 

sok 
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sok ideig boszszontya az eget Juda: sok 
ideig gyulogattya mind egyre lafsú ha-̂  
ragját mindenható Iílenének, a'ki Dávid­
nak hajdan örvendetes, kellemetes há­
zát már keserüség, gyűlölség házának 
nevezi. Mert ugyan-is mi gonoszság 
ferteztette valaha a' fold színét, mellyé 
be torkig nem merült volna Juda? Po­
gány áldozatokkal telének örök Iílennek 
Szentséges Oltárai : hzonyatos vérrel 
toltözének szeplátelen edényei: szerte-
len otsmánsággal büszhőde egész Szent-
Egyháza : Mennyei Iílennek imádandó 
Izékében állanak Baal, és Moloch fertel­
mes tzőlonkei: ezeknek hajta térdet Joa­
kim , ezeknek lábaikhoz bórítá nagy ősé­
nek Dávidnak Királyi páltzáját koroná­
ját. El-nyögte ezt az éktelen Iílente-
lenséget, sőt az után-is új áldomásokat 
árasztot Judára a' nagy túró Iílen. Reád-
lágyítá a' dühösködő pogánynak szivét,, 
országlásra emele, iílenes unszolásimmaí 
vezérle, 's vajha ezeknek farkán forgat-, 
tad volna, orizáglásodat! De távúi lé­
gyen* tőlem, hogy új dorgálásom nehe-
zítse-meg aggot búdat! sőt ha uralmam 
el-moshatná keservednek szertelenségét, 
febes patak gyanánt folytatnám köny­
veimet! Ez légyen Iílen irgalmának, ez ; 

őrök 
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Srők hőségemnek világos, de végső jer 
lensége. De mit mondok ? végső ?. 
ó ki jeles, ki Örvendetes fény der í tőé* 
letlen bús lelkemnek szeméit? Te vitéz 
nyisd szapprán a' sátort, mellyben ful* 
lyos vasba szorúltt Israel feefereg: te pe­
dig pöngesd a' lantot, hogy szokott zőn-
géssel mértékellye szivembe ótlótt me-
nyei heveségemet. Sede. Kérlek édes, 
Arzakom tellyék pontra akarattya. Arz% 
Almélkodásomban szinte meg-dermedek: 
ortzája, szava, mindene fellyűl mulya 
emberi gyarlóságunkat. Vitézeim jár­
jatok-el híven szaporán páran tsolattyá-
ban. Jetem. Siónnak gyászba borúltt leá­
nya óid-le, óid-le már lánszaidat: ho­
mályos keserved kies vigadozáíra dé-
rÉlyŐn: cros hitre, bátor bizodalomra 
vidámúllyon-meg efctt szíved: íletve íiefs 
régi szavát híven meg-álló menyei Je-
gyeíedhez! ki iszonyatos szélvész felleg­
ük , tsattog pattog éj - szakról! ki febes 
zúgáíTal zajjal duTa'nagy Iílent bolzizon-
tó nemzetségre! íme' táméntalan dandá­
rok, mérges nyilakkal tomőtt tegezek, 
Öldöklő kardok , dárdák, sok más tag-
iáit, kontzoláíl, halált nemző hadi efö-
kőzök! ime' szemembe ütköznek már a' 
kaszás szekerek, déltzeg paripák, tevék, 

ele-
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elefántok! hafogattya már az eget, ren­
geti a' földet, veri fülemet a' katzér 
nyerctés, s íp , dob , trombita harfagó 
hangja! repednek, omlanak, rakásra dűl­
nek győzhetetlen bástyák! hafs-bé sza­
porán , hafs - bé biztofon Mediának Ki­
rálya Jstentól el-pártoltt bálványozó 
városba: dulyad , foszszad, hánynyad, 
rontsad fjldig ezt a* fertelmeskedo szaj-
hát! hová lén már az ö fene , gogos, 
Szentség- tőro Királya ? meg - aszszot, 
hervadót, fenyvedet keservében, tsúsz, 
málz iílentelen vérrel tóltőzött fold szi-
nén. íme' az én Szent-egyházomból 
'zakmányoltt Szentséges edények : té-
retsd-meg nékem ezeket: a' Szentség­
törő Pogányt pedig tététől talpig jzen-
ként rombold, kontzold. Arz. Orők 
lilének mit hallok! lehetséges tehát, 
hogy Nábuknak olly eros kő-sziklán ál­
lapodott , annyi tartományokra terjedett 
urasága meg-tántorodjék, sőt el-is dűl-
lyon valaha? 's ki lehet ama Medus Ki­
rály , a' ki olly temérdek borzszút ál-
lyon? Ki ama Kaldeus Király, a' kin ál-
lyon ? Sede. Mind ezekből tsak gyanú 
képpen fem arányzh atom , mire jutok. 
Jere. Pöngesd ujolag a* lantot: Mit félü 
én népem , mit félsz! járd-xneg könyv­

be 



be borifltt szemeiddel széles e' vidéket: 
ime' már mcro pusztaság, a* hol Babylon 
állót. Én bántottam , én állottam borz-
foút: én fizettem-meg már régen érdem­
lett romi állal v gyalázattal, halállal dü-
hős ellenségednek: íme' már földig om­
lott le-tsupultetett, meg-vettetett, el­
teilet nyomorúsággal a' fel-fuvalkodott 
kurva! Jer viszsza en Nyájam, jer elébbi 
gyönyörűséges legelődre: emeld-fel bús 
szemeidet Carmelus hegyére , teként-
hetsz e ' , melly kiefen zöldellik : emeld 
Sionra , tekénthetsz e% melly álmélkod-
tató virágot nemez Jefsének veszeje: te­
kénthetsz e', mint környékez imádandó 
nagy Firíiat szeplotelen gyönge szuze-
tske: tekénthetsz e ' , ki táméntalán me­
nyei fényei világosi tátott nemzetek já­
rulnak , hódúinak ama Firíiúhoz ! Sede* 
Ezek az el-jővendő Mefiásról már régen 
tőtt ígéretek: de hogyan veszi eredetét 
Dávid véréből, ha énbennem, ha édes 
enyéimben vég tsőpig fogyasztya ma a* 
vérengezo Pogány? De ime' már magá­
hoz tér, elébbi színére változik a' Pró­
féta: mit kell tehát nékem reménleriem? 
mit félnem? Jerem. Tsak kis vártatva 
pontra tellyesíti minden igéretét a' nagy 
lilén, mellyet eadig sürő homályba rej­

tet. 

tet. Sede. A' népnek eleve rabságot, 
utólb szabadságot, országláíl jővendolft 
vala: de e' íkrkon nem foroghat én ál­
lapatom , a' ki Babylont nem látandom, 
és maga kínos halálra intéz a' Pogány, 
életem nem vesztem! Jérem. Elégg-e' 
jelentem forfodnakfolyamottyát, holott 
ki-mondám, hogy a' Pogány szőrnyfi 
kegyetlenkedéiTel felezi győzedelmet. Se­
de. Hogy fejezi ekképpen, ha fe halok, 
fe raboskodom ? Jerem. Nem jól ve-
szed-fel igémet, tsalatkozoL Arz. Ki­
rályom őr-állói kőzelítnek: távozzál kér­
lek, hogy itt ne érjen Uramnak meg-
általkodott haragja. Sede. Távozom : 
tsak arra kérlek kegyes Arzakom, ha 
Joíiáíl ide fognák hozni a* poroszlók, 
hadd láífam, hadd őlellyem, hadd ápol-
gaíTam még egyszer. O hafalmas Iílen, 
ki lzertelen hartzot állanak szívemben 
a' félelem és reménység? 's talám hiú a' 
félelem ? talám hiú a' reménység: Ah 
Jeremia, hogy életemről, állapatomról 
függőben ne epeskedjem tovább-is, mi­
nek előtte el-vállyunk, fejtsd-ki már 
egy&er jövendő forfomat. Jerem. Ne 
kivány többet: nem merem közelebb 
fejtegetni azlíleni igének titkát: Joíiás 
fiadat látni fogod: akoron ki - derűi min-
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den homálya ezen titoknak. Sede. Me­
gyek : már ritkább sötétségre hanyat­
lik, sürőbb félelemmel rettenti eL-kefe-
redett lelkemet az éj. 

V. KI-MENET. 
Jeremiás. 

Jerem. HAragodnak közepette-is igaz 
és irgalmas Isten! ki érheti-

fel eszével itéietidnek feneketlen mély­
ségét? dorgálsz és vigasztalsz! febesítesz 
és gyógyítasz! őldőklelz és élesztetsz! 
kegyetlenkedő Felségek elott-is győzhe­
tetlen bátorságra vídámítasz! te előtted 
pedig szüntelen kesergésre fakasztod szí-
vem , febes Uralomra szemem! boszszú-
val fenyegetik , 's ugyan azon üdoben 
esküvéííel állatod, hogy a' boszszonko-
dón boszszút-állasz! látom nyilván, hogy 
moíl-is nagy kedvedben vagyon Dávid­
nak vére: és mivel te nem firathatod, 
hogy én firaíTam, parantsolod. 

V. VEGEZÉS. 
i. Ki-men. TOíiás, kinek nevét, nem-

J zetségét még fem tud­
ja Evilmér >> Sedeeziáshoz kíván­

kozik. 
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kőzik. 2. Rapfáse hireli, hogy fel­
séges méltóságra akarja Nábuk E-
vilmérnek üdvözítőjét emelíteni. 3. 
Magához hivatván Nábuk Sedeczi-
ást gyermekeiftőL 4. ManaíTeGiek 
Joíiás véltt Apjának életét, szabad-
ságát állattya: osztán mind a** ket­
tőt el-tiltya, hogy ne Iássák Sede-
.cziásnak ki végezését: 5. Sedeczi­
ásnak hála- adatlan pártolását pe­
dig kegyetlenül dorgállya, iszo-
nyatos halállal fenyegeti. 6. A z 
alatt oda jő Evilmérrei Joíiás, Se­
decziás fiának vallva magát • való­
ságos Apjának életet kéri, ki-is nye­
ri nagyon fel-gerjedett Nábuktól, 
a* ki meg-másolván elébbi végezé­
sét, Joíiásnak őtséivel együtt fejét 
véteti,Sedecziásnak szemeit ki-szu-
rattya. 7. Evilmér keservefen íi-
ratván Jofiást, szűves,de késő irga­
lomra lágyítva Apját Nábukot. 8. 
Kinek el beizélli Arzak az őldők-
lésnek egész folyamottyát: 9. Meg­
bánván heves kegyetlenkedését Ná­
buk I Iílennek boszszú-álló keze-
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tél igen tart, Jeremiáshoz folya­
mik, hogy enyhétse annak.fullyác. 
10. Jeremiás hathatófon bátoritya 
Sedecziást sanyarúságos állapatyá-
nak békeséges el-szenvedésére. 

I. K I - M E N E T , 
Evilmér, Jojiás* 

Evil.T Elkem barátom fizájam izére foly-
- L ' nak mindenek. Kezünkbe ke-

rült már azon iffiú, a' kit Sedecziás fiá­
nak tartunk vala: de már ki-nyomoztuk, 
hogy más szüléktol szármozott légyen: 
azért szüntesd már búdat, tudván, hogy 
ki-kapták már Atyám markából szerel-
mes Jofiásodat a' jó egek. Jof Jól tu­
dom ugyan, hogy hazug hír futamodot 
Jofiásról: de még fem tudom, ha ki-ka-
pote' a' veföedelembol? EviL Már túl 
vagyon rajta Apámnak reménye, hogy 
markába ejtse: mit kivánsz többet ? ki­
kopván ezen reményéből már tsak azon 
vagyon Nábuk , hogy a' foglyokat ki­
végezze e' világból. Jof *S hogyan tu­
dod, hogy ugyan ezen úttal kelep tzé-
jébe nem szorétya Jofiást ? EviL Mint 
eszeskedel kérlek: a' félelemnek bi­
zonytalan okain mohon kap sz: a' bá­

tor-
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torságnak valóságos okaira tsak fél vál-
ról figyelmeszsz. Jof A* félelmemnek oka 
igen nyomós. EviL MerÓ titkot szól-
lasz: talám a' foglyok kőzött kesereg 
Jofiás? ha úgy: szabad lábra állatom, 
minek előtte fizemére vegye Atyám. Ah 
oszoltasd már egyszer szívednek súrő fel­
legét : egy szavamban áll , hogy meg­
tartsam. Jof Sőt ha szóllok, egy sza-
vammal bizonyos veszélyre döntőm. 
EviL Nemifmérrz még valóban barátom: 
azért hímezed hámozod nyelved járását. 
Jof Igen jól ifmérlek, 's ugyan azért 
szóllok óva, hogy ne keserítsem szíve-
det: tsak azon szepelkedjél kérlek, hogy 
Királyomat tisztelheífem: leg-ottan meg­
tudod szról szre állapatomnak minden 
folyamottyát. EviL Szívefen szolgálok: 
jerűnk : de íme' Rapfak. Jof Moíl u* 
gyan kelletlen vendég. 

II. K I - M E N E T . 
Rapfak, ér a Voltak. 

Rapf TÓ hírt hozok Fejedelem: Felsé-
J ges Apádnak igazságos .haragja 

tsak hamar halállal bünteti hite-szegett 
pártosát: de nagyon előzi haragját ke­
gy esége: ezt a'te Üdvözítődet minden 
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reménye felett akarja ditsoiteni: tudni­
illik tulajdona Nagy Nábuknak inkább 
teremteni, mintfem veszteni Királyo­
kat. Vitéz Iffiú ugyan azon Korona éke­
síti fejedet m a , mellyet Sedecziásnak 
hála-adatlan feje vesztet. Jertek mind 
ketten. T e példáját , te gyümöltsét, 
vegyed Királyi adakozáíhak. Jof. Vé-
Jed-e', hogy ezen adomány fellyűí mulya 
reményemet? nagyon tsalatkozol: nem 
kívánom, söt utálom én t ezt a' ditsősé-
g e t : Királyodnak minden hatalma fem 
érheti-fel reményemet: állya-meg sza-
v á t : egyebet nem kívánok. Evil. íme' 
jo Atyám: ha gyűlölöd kedveskedő ke­
zét , ah ne vcsd^meg ajándékát. Jof. Ba­
rátom , e' tanátsod víg elméhez, nem 
enyémhez illik. 

"flf III. K I - M E N E T . 
yCábuk) Manaffts, ugyan a%ok. 

Náb.XJltéz Hadnagyom minek előtte 
V az el-végzett halálra mennyen 

a' párt-ütő : állasd élőmbe Ótet, állasd 
gonoszságában közös porontyait. Jof. 
(Boldog Isten mit hallok? ki-jelentsem-
e', avagy . tovább-is titkollyam valósá­
gos személyemet.) 

IV. KI-

IV. K I - M E N E T . * 
Ugyan a%ok. 

Náb. VTEmzetes Iffiú, hogy; tsak egy kö-
JL̂ I römnyire fe melőzzem eskutt 

szavamat, kivántt ajándékul nyújtom 
életét, 's ugyan ditsöültt életét édes 
Apádnak: de ez nem elég: tekéntetesb 
bérét-is vészed jeles jó tétednek. Jof. 
Ha Atyám élete bizonyos , többet fe 
kívánok, fe reménlek. Manaf Hozzám-
való szcrelmedet sok derék jelenséggel 
állattad eddig: moft illy nagy Király­
nak kegyeségét ki-váltt hálá-adatofság-
gal fogadd: és valamint életemet, úgy 
tanátsomat-is ki-váltt butsiiben tartsad. 
Jof. Elete, tanátsa édes Atyámnak, fő 
gondom. Manaf. Kérjük tehát illy ke­
gy eséges felségtől ezt a' kegyelmet, hogy 
ne kellycn szemlélnünk Sedecziásnak ke^ 
ferves ki-végezését. Jof. Ezt én bün-
tetésnek nem kegyelemnek tartom. Náb. 
Ditsérem jeles hitedet: állyatok egy pa-
rányig félre mind ketten: haragomnak 
fullyát Ö érezze , és melly különöíTen 
bőtsiillőm a v hitet, és jóságot, rajtatok 
vegyen példát : hogy haragom, és ke­
gyeségem egyaránt gyötörje. Láífa sze-
meivel nem tsak azt, a' kit le -hengeré-
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tek, hanem azt-is, a* kit fel-űltetek Ki­
rályi székére : ne-is költözzék illy remé­
nyei a' más világra, hogy erre a' fia kap­
jon Valaha. Manaf. Sőt vigadozva me­
gyén a' halottak tartományába , ha fia­
mat látandja — Náb. Tsak mennyetsk>: 
másolhatatlan Nábuknak egyszer ki-ada-
tott parantsolatlsya. Jof. Igen hellyes, 
parantsolatod : hiú ManaíTes félelme. 
EviL Moft ugyan tetszel: el-fem válok 
tőled, a' míg felséges Koronával nem 
környékezem felette érdemes fejedet. 
Jof Más bérét várom én érdememnek. 

V. K I - M E N E T . 
Nábuk9 Rapfak, Ar%ak<> Sedec&idty 

két fia. 

Raps. Íme az iílentelen párt-üto. Sede. 
íme' a* telhetetlen vér-szopó. 

Náb. Nem enyésznek füílbe meny-ütö 
köveim, a' mint balgatag érzed képzi va­
la : imádd már ezt a' kezet, melly azok­
nak tüzes fullyát fejedre süti: mind ed­
dig kegyeségemnek , már boszszú állá-
fomnak bélyegét szemléllye rajtad szél-
les e' világ: el-tekéilettem már éppen­
séggel vesztedet: vakarj tőlem háládat­
lan fene otsmány tzenkeiddel egyetem­

ben 
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ben régen meg-érdemlett halálra, és a* 
pokolnak mélységében tanúid-meg, mint 
kellyen imádnod engem, mint Istenei-
met? Sede. Engesztelhetetlen fene gyö­
nyörködjél ám-bátor felette el - áradott 
sanyarúságomban: tŐltseds tetézve tel­
hetetlen boszszúdat ártatlan gyermekei­
men | igy állatod tudni-illik- álmodott 
Iílensegedet: de halhadsza végre Kirá­
lyi szabad nyelvemnek vég szózattyát: 
nem oltod ma olthatatlan szomjúságo-
dat véremmel vérengezó pogány: után-
nam hagyom édes véremet, fiamat: a-
kár hová véendi Ótet a* kegyes, vagy 
kegyetlen szerentse, magával viszí ősős 
Orfcágának örökös igazságát , és min­
denütt boszszú - állásra gyulasztya édes 
véremet ma fogytig ontandó vérem. 
E* reményem enyhíti eroftakos halálom 
fullyát, 's ennél-is keservesb vesztét 
izerelmes magzatimnak. O darága fia­
im l ó' ártatlan , ő gyönge áldózattya 
ez iszonyatos dühőskodésnek ! i Fiú. O 
Atyám fogd-el tolunk az átkozott po­
gánynak tűrhetetlen tekéntetét! Sede. 
Eftméld tennen magad: véremnek telhe­
tetlen pazarlója, ki üzonyatos eró-szak-
kal őtlesz Atyai szívembe, holott tsu-
pádon tsupa ártatlanságnak barom fel-
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konfcolásával oítromlod álhatatofságo* 
itiat: de hiú minden durvaságod: meg­
állva szi vem maga tetézett áÉhősködé^ 
ledet: lelkemet eró-szakofon ki-fajtólni 
teltemből, el-lzántt akaratod? nem ellen­
zem: ne a' melyem: merétsd belé szünte 
maroklattyáig iítentelén tőrödet te Se-
decziáshoz , Juda Királyához illendő 
hóhér: de tudjad , hogy ki - ontandó 
véremnek vére jelébb vagy utólbb mií& 
den ok vetetlen boszszút áll kegyetlen 
dolfőfségeden. Erősödjetek fiaim: nem 
marad-el sokáig Joíiás. Náb. Ez a' te 
izemtelen bátorságod világos jele ki-
váltt kegyefséggel elegyedett haragom­
nak: ki nagyot botlasz, holott tudja mi 
agya-fúrt Prófétádnak szavához táinasz-
kodván buta reményei táplálod buta fe­
jedet, világofan ifmérteti a' v a s , mel-
lyet pőngetsz, a' halál, mellyre hányat 
homlok diilsz. De talám Joíiás vég re­
ményed ragad-ki markomból? ő eszelős 
bizakodás! mi erő, mi rejtek menti bosz-
szú-álló kezemtől ügye fogyott fiadat? 
ingó, toredékeny nádra szorúltt már bo­
tor reményed: a' melly Orlzágot, Ki­
rályi Izéket, páltzát Joíiásra akarsz vala 
szállítani, ma más kezében látod. Sede. 
Mitsodát ? Dávidnak imádandó Izékét 

mer-
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merje mis valaki ferteztetni ? Náb. 
Ortzátlan párt-ütő te ferteztetted eddig: 
hallyad parantsolatom : minek-előtte 
iítentelen lelkedet ki-okádod, borúly 
mély alázatofsággal annak lábaihoz, a' 
kit ma Királyi. székedre ültetek, hogy 
ne talám olly reményei költözzél po­
kolba , hogy a' fiad kapjon reá valaha, 
hogy boszszút állyon rajtam. Arzak 
szolhtsd ide IvIanaíTeft fiaitól. Sede. 'S 
ezt szemlélyem én gyalázatos halálom 
előtt? ez^e' ama hit, mellyet annyira ma-
gasztal vala Arzak? ő gonosz Apánál' 
gonoszabb fiú! Náb. Jönnek már? te 
háládatlan új ortza pirulva szemlélyed 
Őket. 

VI. KI-MENET. 
Jojídf , Evilmér, RapfakArzak > 

V Voltak. 
Sede. T TRam Iöenem! mi tsuda ? édea 

U fiamat, Jofiáíl látom-e'? Evil­
mér térdet hajtván: Atyám ! Náb. Mi te­
hát? 2 Fiú. Ah édes Bátyám fiefs fege-
delmünkre. Náb. Fiam, Bátyám: mi 
tsudák? mi árnyékok ezek? Jof. Nem 
tsudák, nem árnyékok felséges Uram: 
valóságos valóságok. Ideje már, hogy 
félre vonyam a' kárpitot: Felséges Ki­

rály 
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rály nem ManaíTes, hanem Scdeciíás 
fia Joíiás vagyok én: ez édes Atyám: 
ennek életét fogadtad esküvéíTel; ezt 
kívánom tőled. Sede. Ugvan mit tsele-
kovél édes fiam. Náb. Örök lilének! 
ManaíTes — Arz. Már Önnön vérében 
fetreng : alig mondám-ki parantsolato-
dat, leg-ottan önnön kezével, önnön 
melyébe szegezé önnön tőrét , e' vég 
%ékre fakadván: mivel nem maradhat 
már titokban fortélyoskodásom; jobb 
faját tőrömre , hogy fem a* vérengezö 
pogány kegyetlen akaratyára bsznom vég 
pihenésemet. Náb. Iílentelen, 's annyit 
mere ? EviL Ah kegyelemnek , hata­
lomnak nagy tükőre, édes Atyám! e-
zen életemre; mellyet Jofiásnak kell kő-
szőnnőm - ~e Náb. Mit kivánsz ? EviL 
Botsánatot UdvőzétÓmnek. Jof. Nem 
botsánat, Atyámnak esküvéíTel állatott 
élete, egyetlen egy kérelmem: ha ettól 
el-nem álland kegyelmed, igazságod, 
bőven elégitesz. Náb. O lilének ! igy 
tűnteti tehát ffiílbe boszíiúra gerjedetí 
akaratomat egy tehetetlen gyermeknek 
fortélya? EviL Ez mero jóság, ártat­
lanság: más szote a' tsalárdságot. Náb. 
Kely-fel fiam, fogd-el szívedet ettól a' 
Királyi véredet motskoló szánakodás-

tói 
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tói t e , én eskütt hitem mellől el-nem 
állok, melly re Királyi méltóságom, mel-
lyre meg-tartott életed kötelez: de illy 
véletlen változásban óva kell tapogat­
nom, hogy nagyot ne botollyön tana-
tsom. Sede. Almot, vagy ugyan téged 
látlak szerelmés fiam! 's miért? miként? 
— 3°f* Szerelmes Atyám! hadd térí­
tsem-meg az életet, mellyel néked tar­
tozom : ártatlan tettetésem, mellyet jó 
Iílenem gyámolított, diadalmat vőn Ná-
buk haragján: ManaíTes fiának vél vala 
Ó lenni: hogy Evilmérnek én karom­
mal meg-tartott életét méltó bérrel ju­
talmazná, önnön életére esküvék,hogy 
meg-tartya Apám életét, a* mellyet én 
kívánok vala bérül. Sede, Nem egy 
könnyen átlyák-meg a* vér-szopó pogá­
nyok , maga eskütt hitőket, hanem ha 
iszonyatosb kegyetlenséget eskü&nek. 
Náb. Meg-pihentem már: helyes tanátsra 
nyitott útat gyors elmém: hogy gyer­
mekeit ki-végzem e* világból: Sedeczi-
ásnak hogy Apját meg-tartom: Jofiás­
nak fogadtam esküvéíTel: noha tudatlan 
esküdtem, illik pontra tellyesítenem es­
küvésemet. Sedeczia! eskütt hitemnek 
szentelem boszszúmat: nemvesztem éle­
tedet: ebből ki-vehedd Jofia, mi bérét 
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frészed ravaszkodásodnak? te halfo-meg; 
hogy eskütt hitemnek áldozzam kegyel­
memet. Dc az egekre, és mind arra, 
ha mit nálomnál nagyobbat foglalnak 
magokban, esküszőm, sokkal fájdalmaf. 
fabb szívemnck a* te halálod fiam, hogy 
fem Apádnak élete, Sede. Mi tündér 
kegyeség ez: a' bünetlent veszteni, hogy 
a' bünős éllyen? Én vétettem: én sző-
vetkeztem EgyiptuíTal: én ráztam le nya­
kamról igádat: én ütöttem pártot elle­
ned : de ez mit vétett ? hanem ha vétek, 
majd óhatatlan haláltól menteni édes 
véredet. Jof. Ne zaklasdd idétlen bú­
val bánattal szívedet édes Atyám: ez áll 
világból ki-bontakozni, nékem fo örö­
mem : vidám szűvel, ortzával megyek 
én nagy őfeim nagy lelkeihez: vigadoz­
va tsatlom ditsöséges tetemeikhez ártat­
lan tetemeimet : túl efem már minden 
változáson, félelmen: nem szorongattya 
teltemet a' vérengezo pogánynak bilin-
tse: nem gyötri lelkemet duhőskődéíe, 
nem sérti szememet édes nemzetemnek 
vég veszéllye. Hogy igy eszeskedjem, 
igy erősödjem, tsak moít súgá fülembe 
Jeremiás. T e édes Atyám ély: a' ho­
mályos jővendolésnek egyik tzikellye 
m#r el-tellet: a1 maiiknak tsak hamar ki 

fej-
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fejtendő titkát békével várjad: ez az 
egek parantsolattya. Rapf. Ki tarthaf 
fa-meg szemeinek febes folyamit illy 
keserüséges változásban ! De vallypa 
mit forral magában mély gondoskodásba 
merúltt Királyom? Náb. Ugy vagyon: 
meg-esküdtem : Királyi felségemben jár 
eskütt hitem: haszontalan elzmélkedem, 
mi úttal mentsem haláltól szegény Jofi-
áít. De mire tartom iltentelén ellensé­
gemet ? el-telvén a' jővendolésnek egyik 
tzikellye: a* maiiknak is kellemetes ki-
derűlését várja: már ezt kell tellyesíte-
nem: de úgy hiszem, nem efik szája izé­
ié : Sedeczia! Istenednek ígérete: nem 
látod Babylon tornyát: Igen-is nem lá­
tod : életed szemeit akarám bé huntatni: 
ezen végezófembol ki-forgatot gondat­
lan esküvésem: máit végzek: hogy a1 

homályos jővendolésnek más tzikellye 
tellyefedjék, telted szeméit szúratom-ki: 
és igy diadalmas szekeremhez kötött vak 
rabomat hurtzollak téged foha fem lát-
tandó Babylonba. Mond-meg már, mit 
reménlesz többet? Sede. Jaj nékem! vak-
fogoly-szolga-Babylonba! nyilván tapasz-
talom már, hogy femmi elme, erő, ta­
na ts , fortély nem gátolhattya Iílennek 
jövendölését! Tellyes diadalmat vol raj­

tam 
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tam Nábuk: ifmérem, imádom Iílenem-
nek boszszú-álló kezét. Örök Istenem! 
édes eleimben kiváltt kegyes egednek, 
én bennem kiváltt igazságodnak példá­
ját terjeszted szélles e' világra: de szép 
tsendel fogad életem tárgya ? hogy ez 
annál kellemetesb légyen, arra kérlek 
egyedül irgalmas Istenem, búval bánat­
tal el-teliét napjaimat kora halállal fe­
jezd. T e pedig ditsőséggel el-teliét Ki­
rály gyózedelmeddel tennen kinyeden 
&y - gyönyörködjél, kérkedjél. EviL 
'S vallyon kó vagyok-e* én? hogy el-bá-
múltt szénye szűvel ny5gjem-el édefem* 
nek tetézett keservét? Ah Jofia! jobb 
fiú, hogy; fem barát! ki álmélkodtató sze-
retet, hűség kaptsol Atyádhoz! ki pa­
rányi barátodhoz ! Atyám ládd-e* ezt a' 
kardot! Jofiás kardját, életem egyetlen 
egy védelmét ! ha szerelmes barátom 
életéért efedezó kérelmem nem fér izí-
vedhez, férjen édes barátomnak Jofiásc 
nak szántt, és áldozandó életem. Náb. 
Arzak fogd zab ólára ezt az éretlen indu­
latot. Jof. Tartsd - meg édes Evilmé-
rem nékem szántt életedet, tartsd-meg 
tennen magadnak, Apádnak, országod-
nak, édes atyámfiának, a'kit Babylon-
nak kegyetlen tőmlótze. sanyargat: hasz-

nál-
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nálhat ezeknek: netti már nékem. NS. 
Mennyetek már? te Arzak járj-el híven 
vég párantsolatomban. Arz. Tetézett 
keservemben meg-dermedett nyelvemet 
már alég mozdétom. Jof Barátom ime' 
meg-térítem kedves ajándékodat: talám 
nagyobb ditsőségre nyit útat néked. 
EviL Sót inkább szegezd szívembe! lel­
kemnek telhetetlen szömorúsága! -- Jof 
Isten hozzád lelkem édes i barátom! ifiú. 
Szörnyű halálra megyünk tehát szerelmes 
Atyám! El-bámult Sedec. O Istenem ! . i 
Istennek szentséges háza! ő édes magza-
tim! ő Dávidnak választott nemzetsége! 
ő Istennek másolhatatlan szava! mire ju­
tót boldogtalan fejem! 

VII. KI-MENET. 
Ndbuk-) Evilmér, Rapfak. 

Evil.JJÍKáá késérjem darága kintsemetl 
életemnek egy felét vesztedA-

pám: áldozd-fel más felét-is telhetetlen 
haragodnak. Náb. Egy nyomot fe tégy 
gyermek: atyai akaratomat parantfolat. 
gyanánt tiszteld. Rapf Ne indúly-meg 
rajta ő Király: igen el-hatalmafodot fáj­
dalmában nem-is tudja, mire fakadjon 
nyelve ? Náb, Magzatom vétkének kón-

F nyü 



* C 82 ) # 

nyű a* botsanattya: nagyobb bú furdal-
lya szívemet: kőnyőrületeségnekl vél-
néni, ha felette mardosó ősztonnel nem 
keverné minden izemet. Soha fenkire 
fem gerjedet olly szőrnyen haragom , 
mint erre a' párt-üto nemzetre: azon 
vala a' háládatlan, hogy- felségem iná­
ról le-üísőn. hogy fel-gerjedett haragom­
ból tsúfot üzzőnr 's még-is úgy látzik, 
mintha igen kegyetlenkedném: nem-is 
szemlélhetem bú, bánat, inszonyodás nél­
kül ki-ontott vérét: Rapface talám ártat­
lan, talám szent ez a' v é r , melly szinte 
uralomra fakasztya Izemeimet? Rapf. 
Ez világos jelensége felette könyörüle­
tes szívednek. Evil. O Jofia édeséges 
barátom! édeséges felem! Rapf. Esze 
lősködik keservében. Náb. Hadd eny-
hétse ártatlan firánkozáíTal heves fájdal­
mát. Evil. Tehát tennen ártatlan vé­
redben fetrengesz már szívem édes bará­
tom ! ó ki mélyen hatott emlékezetembe 
ékeséges képed! úgy látzik, hogy mind 
egyre körűlem kerengesz: ifmérem sze-
relmes ortzádat, ifmérem engem éltető 
kezedet, ifmérem édeséges íkozatodat! 
menny már ö boldog lélek! menny ama di-
tsÓŰltt lelkekhez, vegyed jeles érdeme­
idnek bo és örök jutalmát. O én Jofiá-

fom! 
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fom! szerelmes tárfom! alig kezdelek if 
mérni, alig botsátkozám gyönyörűséges 
nyájaskodásba veled, leg-ottan ki-fatsará 
szi vemből egyetlea egy örömömet az 
ádáz szerentse. 'S hogy állyam-meg ezt 
a' szertelen eroszakot? hogy vetheífen 
gerebet egy valaki, hogy nyomodban ne 
ügeífek ? Ah rohannyatok már bszvást 
reám sötétes barlangitokból ti kegyet­
len fene-vadak, izaggafsácok, rombol­
lyátok bszváít minden tagomat, izemet, 
hogy tsak hamar juthaíTak oda, a' hová 
ártatlan üdvözítőm , kmtsem, életem í 
Náb. Vidd-el szaporán Rapface: igen fel­
keveri gyomromat telhetetlen keserve: 
ki nagy búra fakad boszszú-állásom, melly-
bol mero gyönyörűséget, örömöt, éde­
séget várok vala! de ime* Arzak. 

VIII. KI-MENET. 
Arzak, Nábuk 

Arz. OLly szánakodás, olly iszonyo-
dás fogá-el szívemet 6 Király, 

hogy meszszünnen fem tudom; honnan 
kezdjem beszédemet. Eltemben foha fem 
láték bátrabb fiút, sanyarúságosb Apát: 
Náb. Véghez ment e' parantsolatom ? 
Arz. 'S ki mondhafla-ki volta-képpen, 

F i mi-
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IX. KI-MENET. 
J e r e m i á s , ugyan azok. 

Jerem. UGyan azon Iílen, a' ki haragja-
nak kőzepette-is nem vetke-

zet-ki Dávid házára hajlott irgalmából. 
El-jÓ higyed, el-jo ama keserves üdö, 
holott tetézett borzszút áll moítani bo-
szonkodásodon Israelnek Illene: sanyarú-
sággal el-tellet Dávid háza, felséges Szent­
egyházunknak le-omlott falai, Sionnak 
kietlen pusztaságra jutott vára , fullyos 
vasba , tőmlötzbe szorúltt Israel népe 
mint egy ujjal mutatnak ama szertelen 
boszszúra, mellyre telhetetlen dolfőfsé-
gedet intézi Iílennek mindenható Keze. 
Náb. Engeszteld reám kérlek ő Profét* 
ezt a' nagy, és mind eddig ifinéretlen 
Iílent: ime' le-mondok már minden hara­
gomról': sőt kiváltt kegyeséggel folyta­
tom mind egyre szeméitől meg-fosztatott 
Királyodnak bús életét Babylonban. Je-
rfink már, hogyne láífam Sedecziásnak 
sanyarúságos állapattyát: igen gyűlölőm 
vala eddig: már ftívefen szánakodom rajta. 

UTOLSÓ KI-MENET. 
Jeremiás, Sedecziás. 

J e r e m . 'S ez e* Judának Királya , kiben 
tsak embert-is nagy nehezen 

F .3 nyo-

miként ? szinte akkor hullának az ártat­
lan apróságnak fejetskéi, a' midőn gyónt 
ge kezeiket, keserves kőnyekbe bórúltt 
szemeiket emelgetik vala Apjókhoz: olly 
hathatós szánakodáíl gerjeszte ez a* szőr-
nyű öldöklés mindenekben , hogy még 
a* durzadt poroszlókat-is sürő firalomra 
kínszerítené. De Joliás! Joíiás! szinte 
el-áll nyelvem ő Király! deli termete, bá­
tor szíve, vidám ortzája, keférvében el-
bámúltt Apját bátoritó édeíséges szava 
olly könyörületes égre, álmélkodásra bírá 
az egész népet, hogy győzedelmi pom­
pával ditsoitetni, nem halállal tufakodni 
látlzatnék. Mit mondjak már a' keserű-
ségnek tengerébe merultt Sedecziáiról? 
önnön vérekben fetrengő gyermekeibe 
szőgezett, keserúséggel el-teliét, meg-
dermedet szeméit előbb szúrá-ki a' fájda­
lomnak szertelensége^, hogy fem a* hó­
hérnak tőre. Náb. Édes Arzakom fem-
mire fem ereszkedtem miiíd eddig, a'mit 
meg-kellene bánnom: ezen kemény vé-
gezésemet akaratom ellen-is kell fajnál-
nom. De hová ragad szánakodáíbm ? 
avagy nem botlottam ebben: avagy ha 
botlottam-is, vagyon-e' olly hatalmú I-
ílen , a' ki boszszút állyon, avagy ál-
haífon rajtam ? 

IX. 
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hogy fem moíl, holott szemeim el-enyé-
szett fényét fájlalom. Nem el-vesztett 
Országom, kintseim, gyermekeim, nem 
rabságom, vakságom oka szívemen el­
hatalmazott fájdalmamnak: hanem támén-
talán gonorzságom. Vétkeztem Uram, 
vétkeztem! esze veszettúl tapodtam szent 
Tőrvényidet! kegyetlenül üldöztem Pró­
fétáidat ! rútul gyaláztam imádandó nagy 
nevedet I tengeri fövenynek izámtalan 
sokaságát előztem gonoszságim sokasá-
gával! Ezek valának tetézett sanyarú&á-
gomnak keserves gyökere: ugyan ezek 
lésenek szűntelen kesergésemnek. Sze­
meimnek meg-térhetetlen kárát tsupán 
arra nézve bánom, hogy nem Aratha­
tom már bűneimet: de mivel nem foly­
tathatom már szemeim kőnyeit; foly­
tatni fogom éltem fogytáig bánkódó szí-
vemnek véres folyamit. Ezek engesz-
tellyenek téged nagyon meg-bántódott 
íílenem: ezek mossák-el vétkeimnek fer­
telmes motskát. Ezt ha meg nyerendem, 
valóban boldogul folytatom, és kegyes 
szavadhoz képeíl szép tsendel fejezem 
életem napjait. Jerem. Menny-el már bsz-
váíl~édes Királyom , kövesd Babylonba 
győzedelmes, de minden kegyetlenke­
désből ki-őltőzött Nábukot. En azon­

ban 

nyomozok? anyira folyá-el kegyetlenül 
ki-szúrtt szeméiből iszonyatoísan tsurgó 
vére! Vérengező Káldor! a' ki moíl az 
eget vered dölfős^tetoddel, tudjad, hogy 
ma holnap sokkal iszonyatosb, sokkal 
gyalázatosb sanyarúságnak örvényébe 
hengerét telhetetlen gogőd. Mennyei 
őrök Iílennek borzlzú-álló keze ki vér az 
emberek kozzúl: fene-vadak barlangiban 
lészen lakod: meg-keményedik, szorősÖ-
dik, körmősődik bőröd mint a* baromnak: 
négy kéz láb másekálsz, a' vadon erdőket, 
fene - állatokat rettenteni fogja éktelen 
termeted. De szertelen hzonyodásom-
ban-ís egy némelly tsendes elmének su­
gára vidámítya el-keseredet szívemet. Térj 
magadhoz Sedeczia! az őrök élő Klen, 
kinek nem haragja, hanem valójában való 
irgalma árasztotta reád mind e* sanyarú-
$ígidat, légyen egyetlen egy reményed, 
kintsed, örömöd. Sede. Örök íílenem! 
haragodban-is igaz irgalmas íílenem! T e 
hozzád folyamom, téged imádlak, téged 
ditsóítlek felette el-áradott keserűségem-
ben. Temérdek ugyan a* mit szen védek: 
de régen, de igen meg-érdemlém! vak-
kabb, nyomorultabb, boldogtalanabb va-
lék,holott rusnya fertelmeskedésnek, bál­
vány ozásnak motsárában fetrengek vala, 

hogy 
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ban Istenem parantsolattyához tartván, 
itt maradok ügye-fogyott hazámban: és 
majd a' fel-dúltt Szentegy-háznak, majd 
a' le-omlott Királyi várnak ko romláíin 
üldögélvén, keserves éjjeimet, keserves 
napjaimat szántelen kesergésben, ura­
lomban éldegélem, folytatom. Hogy 
pedig maradékink tanúllyanak rajtunk, 
el-pusztúltt Jerusálemnek heves hamvára 
e' verseket jegyzem: Tanullyatok Sede-> 
cziáson Királyok, és vegyétek sziveitek-
r e , hogy Isten akarattyán fordúl-meg a* 
Felségek boldog és boldogtalan állapat-
tya. Mi haszna roppant tartományokra 
terjedett birodalomnak? mi haszna ezer­
nyi ezer vitézekből álló seregeknek? mi 
haszna hatalmas Országokkal kötött sző-
vetségnek, ha Istennek kegyes Keze ne.n 
támogattya? A z igaz hit, Isteni tiszteiet, 
jóságos élet állattya: a' hütelenség, ero-
szak, fesletség, fonákul forgattya a' Ki­

rályi székeket. El-veszti övéinek, 
a' ki Istenének szegi hitét. 

¥ É G E. 










